DUQC SU LUU LY QUANG NHU LAI
BAN NGUYEN CONG PUC KINH.
(THE SUTRA OF LAPIS-AZULI-LIGHT-
MEDICINE BUDDHA’S GREAT VOWS
& MERITS).

Phan dich nguyén vin (dé tung niém)

LU HUONG TAN.

Lu huong sa nhi¢t Phap gidi mong huan.
Chu Phat hai hoi tat diéu van.

Tuy xt két tuong vAan.

Thanh y phuong an.

Chu Phat hién toan than.

Nam M6 Huong Van Cai B6 Tat Ma Ha Tat
Nam M6 Huong Van Cai B6 Tat Ma Ha Tat
Nam M6 Huong Van Cai B6 Tat Ma Ha Tat.

NAM MO TIEU TAI DUYENTHQ DUOC SU PHAT.
(03 lan).

KHAI KINH KE.
V6 Thuong Tham Tham Vi Di¢u Phap
Bach Thién Van Kiép Nan Tao Ngo
Ngi Kim Kién Van Pac Thy Tri
Nguyén Gidi Nhu Lai Chan That Nghia.



Nhu thi ngd van. Nhat thoi Bac Gia Pham du hoéa chu
qudc, chi Quang Nghiém thanh tru nhac 4m thu ha dit Dai
Bat S6 chung bat thién nhan cau, B6 Tat Ma Ha Tat tam
van luc thién cap quéc vuong, dai than, ba la mén, cu si,
thién long bat bo, nhan, phi nhan dang, vo lugng dai ching
cung kinh vi nhidu vi nhi thuyét phap.

Nhi thoi Van Thu Su Loi Phap Vuong Tu thua Phat
uy than, tong toa nhi khi thién dan nhat kién hitu tat trudc
dia hudng Bac Gia Pham khtc cung hop chudng, bach
ngdn Thé Ton duy nguyén dién thuyét nhu thi tudng loai
Chu Phat danh hi€u cap ban nguyén, thu théng cong duc
1€nh chu van gia nghi€p chudng ti€u trur, vi duc loi lac
Tuong Phap chuyén thoi chu hitu tinh c6.

Nhi thoi Thé Tén tan Van Thu Su Loi Pong Tt ngdn
thién tai, thién tai, Vin Thu Su Loi, nhit di dai bi khuyén
thinh ngd thuyét Chu Phat danh hi€u, ban nguyén cong durc
vi bat nghiép chuong so trién htru tinh, lg1 ich an lac Tuong
Phap chuyén thoi chu hitu tinh ¢d. Nhit kim dé thinh cuc
thién tu duy, duong vi nhit thuyét. Van Thu Su Loi ngon.
Duy nhién, nguyén thuyét, nga dang lac van.

Phat cao Van Thu Su Loi, Pong Phuong khir thir qua
thap khic gia sa dang Phat Tho, hitu thé gidi danh Tinh
Luu Ly, Phat hiéu Dugc Su Luu Ly Quang Nhu Lai, Ung,
Chinh Dé’mg Giac, Minh Hanh Vién Man, Thién Thé, Thé
Gian Giai, V6 Thuong Si, Piéu Ngu Truong Phu, Thién
Nhan Su, Phat, Bac Gia Pham. Vin Thu Su Loi, bi Thé
Tén Duoc Su Luu Ly Quang Nhu Lai, ban hanh B6 Tat
Dao thoti, phat thap nhi dai nguyén, 1énh chu hitru tinh s&
cau giai dac.

Dé nhat dai nguyén, nguyén ngi lai thé dic A Nau Pa
La Tam Niéu Tam Bo Dé thoi, tu than quang minh, si



nhién, chiéu diéu vo lugng, vo sb, vo bién thé gidi, di tam
thap nhi dai truong phu tuéng, bat thap tuy hinh hao, trang
nghiém ky than, 1énh nhat thiét hitu tinh, nhu nga vo di.

D¢ nhi dai nguyén, nguyén nga lai thé dic B6 Dé thoi,
than nhu luu ly, nd1 ngoai minh tri€t, tinh vo ha ué, quang
minh quang dai, cong duc nguy nguy, than thién an try,
diém vong trang nghiém, qua w nhat nguy€t, u minh chung
sinh tat mong khai hiéu, tuy ¥ s¢ thi tac chu su nghiép.

Pé tam dai nguyén, nguyén ngi lai thé dic B6 Dé thoi,
di vo luong, v6 bién tri tu¢ phuong tién 1€nh chu hitu tinh
giai ddc vo tan so thu dung vat, mac I¢énh ching sinh hitu s¢
phap thiéu.

Dé tir dai nguyén, nguyén ngi lai thé dac Bo Dé thoi,
nhugc chu hitu tinh hanh ta dao gia tat 1énh an tru Bo Dé
Pao trung, nhugc hanh Thanh Van Boc Giac Thira gia giai
di Pai Thtra nhi an 13p chi.

Dé ngii dai nguyén, nguyén ngi lai thé dac B6 Dé thoi,
nhuogc hitu vo lugng vo bién hitu tinh uw nga Phap trung tu
hanh Pham hanh nhat thiét giai 1énh dac bat khuyét gidi, cu
tam tu gidi, thiét hitu huy pham, van nga danh di, hoan dac
thanh tinh, bat tuy ac thi.

Dé luc dai nguyén, nguyén ngi lai thé dac Bo Dé thoi,
nhugc chu hitu tinh ky than ha liét, chu can bat cy, xu lau,
ngoan ngu, manh, lung, am, a, luyén, tich, boi 181, bach lai,
dién cudng, chung chung bénh khé van nga danh di, nhat
thiét giai diac doan chinh hiét tué, chu cin hoan cy, v6 chu
tat kho.

Pé that dai nguyén, nguyén nga lai thé dic B6 Dé thoi,
nhugc chu hitu tinh chiing bénh burc thiét, vo ciru vo qui,
v6 y vo dugc, vo than vo gia, ban cing da kho, ngi chi
danh hiéu nhat kinh ky nhi, chung bénh tat trir, than tAm an



lac, gia thudc tu cu tat giai phong tic, ndi chi ching dac Vo
Thuong B6 Dé.

Pé bat dai nguyén, nguyén ngi lai thé dac Bo Bé thoi,
nhuoc htru nir nhan, vi nit bach ac chi s¢ birc néo, cyc sinh
yem ly, nguyén xa ntr than, van ngé danh di, nhat thiét giai
dac chuyen nir thanh nam, cu trugng phu tuéng, nai chi
chimg dac Vo Thuong Bo Bé.

D¢ ctru dai nguyén, nguyén nga lai thé dac Bo Dé thoi,
Iénh chu htru tinh, xuat ma quyén vong, giai thoat nhat thiét
ngoai dao trién phuoc, nhuge doa chung chung ac kién tru
lam, giai duong dan nhiép tri u chinh kién, tiém lénh tu tap
chu Bo Tat hanh, toc chimg V6 Thuong Chinh Pang Bo
Pé.

Pé thap dai nguyén, nguyén ngi lai thé dac Bo Dé
thoi, nhugce chu hitu tinh, Vwong phép so luc thang phuoc
tién that, hé bé lao nguc hodc duong hinh luc cap du vo
luong tai nan, ling nhuc, bi sau, tién birc, than tim thu kho.
Nhuoc van danh nga, di nga phuc dic uy than luc cb giai
dac giai thoat nhat thiét wu kho.

Pé thap nhat dai nguyén, nguyén ngi lai thé dac Bo
Pé thoi, nhuge chu hitu tinh co khat sé ndo, vi cau thuc ¢d
tao chu ac nghiép, dic van nga danh, chuyén niém thu tri,
nga duong tién di thuong diéu am thuc bio tuc ky than, hau
di phap vi, tat canh an lac nhi kién 1ap chi.

Dé thap nhi dai nguyén, nguyén ngi lai thé dic B6 Bé
thoi, nhuge chu hitu tinh ban vo y phuc, van manh han
nhiét, tra da birc ndo, nhugc van nga danh chuyén niém thu
tri, nhu ky so hiéu, tirc dic chung ching thuong diéu y
phuc, diéc dic nhat thiét bao trang nghiém cu, hoa man d6
huong, c6 nhac ching ki, tiy tAm so ngoan, giai 1énh man
tuc.



Van Thu Su Loi, thi vi bi Thé Tén Dugc Su Luu Ly
Quang Nhu Lai, Ung Chinh Pang Giac B6 Bé Pao thoi so
phat thap nhi vi diéu thugng nguyén.

Phyc thit, Van Thu Su Loi, bi Thé Ton Duge Su Luu
Ly Quang Nhu Lai hanh B6 Tat Pao thot s& phat dai
nguyén cap bi Phat Tho cong durc trang nghiém, nga nhuoc
nhat klep, nhuoc nhat kiép du thuyét bat nang tan. Nhién bi
Phat thé nhat hudng thanh tinh, vé hiru nit nhan diéc vo ac
tha cap kho am thanh, luu ly vi dia, kim thang gidi dao,
thanh, khuyét cung, cac, hién, song, la vong giai that bao
thanh, diéc nhu Tay Phu:ong Cuc Lac Thé G161, cong duc
trang nghiém, dang vO sai biét. U ky quoc trung hiru nhi B6
Tat Ma Ha Tat, nhat danh Nhat Quang Bién Chiéu, nhi
danh Nguyét Quang Bién Chiéu, thi bi vo luong vo sd Bo
Tat chung chi Thuong Thil. Thir Bo Phat X tat nang tri bi
Thé Tén Dugc Su Luu Ly Quang Nhu Lai Chinh Phap bao
tang. Thi ¢d, Van Thu Su Loi, chu hitu tin tAm thién nam
tir, thién nit nhan dang ung dwong nguyén sinh bi Phat thé
gioi.

Nhi thoi Thé Tén phuc cao Vian Thu Su Loi Pong Tur
ngdn, Van Thu Su Loi, hitu chu chung sinh bat thic thién
ac duy hoai tham 1an, bat tri bo thi cap thi qua bao, ngu si
VO tri, khuyet u tin can, da tu tai bao, can gia thu ho, kién
khat gia lai ky tam bat hy.

Thiét bat hoach di nhi hanh thi thoi nhu cat than nhyc,
thAm sinh thong tich. Phyc hiru vo luong khan tham hitu
tinh tich tap tu tai v ky tu than thuong bat thu dung, ha
huéng nang dit phu mau, thé tir, nd ty tac st cap lai khat gia
bi chu htru tinh tong thu ménh chung sinh nga quy gioi
hoac bang sinh thi. Do tich nhan gian tang dac tam vin
Duoc Su Luu Ly Quang Nhu Lai danh c6, kim tai &c tha



tam déc trc niém bi Nhu Lai danh, tirc v niém thoi, tong bi
xt mot hodn sinh nhén trung, dic tic ménh niém, uy ac thu
kho, bat lac duc lac, hao hanh hué thi, tan than thi gia, nhat
thiét s& hitu tat vo tham tich tiém thir thuong ning di dau
muc, thu tac, huyét nhuc than phan thi lai cau gia, huéng
du tai vat.

Phuc thtr, Van Thu Su Loi, nhugc chu hitu tinh tuy u
Nhu Lai thu chu hoc xtr nhi pha4 thi la, hitu tuy bat ph4 thi
la nhi pha chép tac, hitu u thi la, chp tic tuy dic bat hoai,
nhién huy chinh kién, hiru tuy bat hay chinh kién nhi khi da
van, u Phat s¢ thuyét khé kinh thAm nghia bat ning giai
liéu. Htru tuy da van nhi tang thuong man. Do tang thuong
man phuc té tm c6, tu thi phi tha, hiém bang chanh phap,
vi ma ban dang, nhu thi ngu nhan tu hanh ta kién, phuc
1énh v6 lwong cau chi hiru tinh doa hiém khanh. Thir chu
hitu tinh Umg u dia nguc, bang sinh quy thy, luu chuyén vo
cung. Nhuge dic vin thtr Duoc Su Luu Ly Quang Nhu Lai
danh hi€u ti€én xa ac hanh, tu chu thién phap, bat doa 4c thu.
Thiét hitu bat nang xa chu ac hanh, tu hanh thién phap, doa
ac thu gia, di bi Nhu Lai ban nguyén uy lyc 1€nh ky hién
tién tam vin danh hiéu, tong bi ménh chung hoan sinh nhan
th, dic chanh kién tinh tan, thién diéu ¥ lac, tién ning xa
gia tha u phi gia. Nhu Lai phap trung thu tri hoc xt, vo hitu
huy pham, chinh kién da vin giai tham tham nghia, ly ting
thuong man, bat bang chanh phap, bat vi ma ban, tiém tht
tu hanh chu B6 Tat hanh téc dic vién man.

Phuc thtr, Van Thu Su Loi, nhuoc chu hiru tinh khan
tham, tat ciu, tu tan, huy tha, duong doa tam ac thu trung
v6 luong thién tué thu chu kich kho, thu kich kho di, tong
bi mé¢nh chung lai sinh nhan gian tac nguu, ma, da, lu, héng
bi tién that, co khat birc ndo hyu thuong phu trong tuy 16



nhi hanh hodc dic vi nhan sinh cu ha tién, tic nhan nd ty
thu tha khu dich, héng bat tu tai. Nhuoe tich nhan trung
tang van Thé Ton Dugc Su Luu Ly Quang Nhu Lai danh
hiéu, do thir thién nhan, kim phuc ¢ niém, chi tam quy vy,
di Phat than luc, ching kho giai thoat, chu cin thong loi, tri
tué da van, hang cau thang phap, thuong ngd thién hitu,
vinh doan ma quyen pha vO minh xéac, kiét phlen nao ha,
giai thoat nhat thiét sinh, 130, bénh, tir, uu, bi kho nio.

Phuc thtr, Van Thu Su Lo1, nhuogc chu hitu tinh hdao hy
quai ly, canh twong dau tung, ndo loan tu tha, di than ngit
tao tac tang trudng ching ching ac nghiép, trién chuyén
thuong vi bat nhiéu ich sy, hd twong muu hai, cdo triéu son
1am thy tring dang than sat chu chang sinh, thu ky huyét
nhuc té tu dugc xoa la sat ba déng. Thu odan nhan danh, tac
ky hinh tuong, di 4c chd thuat nhi chu tré chi, yém mi co
dao, cht kha1i thi quy, 1énh doan bi ménh cap hoai ky than.
Thi chu hiru tinh nhwoc dic van thir Duoc Su Luu Ly
Quang Nhu Lai danh hiéu, bi chu ac sy tat bat nang hai.
Nhét thiét trién chuyén giai khoi tur tam, o1 ich an lac, vo
ton néo y cap hiém han tdm cac cac hoan duyét, u tu so thu
sinh  hi tac, bat twong xam lang, hd vi nhiéu ich. Phuc
thir, Van Thu Su Loi, nhugc hiru ti ching, Bat S6, Bat S6
Ni, O Ba Tac Gia, O Ba Tu Gia, cap du tinh tin thién nam
tir, thién nit nhan dang hitu nang thu tri bat phan trai gioi
hodc kinh nhat nién hoic phuc tam nguy¢t thu tri hoc xu, di
thir thién cin nguyén sinh Tay Phuong Cuc Lac thé gi6i, vo
lugng tho Phat so, thinh van Chanh Phap nhi vi dinh gia,
nhugc vin Thé Ton Dugc Su Luu Ly Nhu Lai danh hiéu,
lam ménh chung thot hitu bat Dai Bo Tat, ky danh viét Vin
Thu Su Loi B6 Tat, Quan Thé Am B6 Tat, Pac Pai Thé B6
Tat, Vo Tan Y Bo Tat, Bao Dan Hoa B0 Tat, Dugc Vuong



B6 Tat, Duge Thuong Bo Tat, Di Lic B6 Tat, thi bat Dai
B6 Tat thira khong nhi lai thi ky dao 19, tirc u bi gidi chung
chung tap siac ching bao hoa trung, ty nhién hoa sinh hoic
hitu nhan thir sinh u thién thugng. Tuy sinh thién thuong
nhi ban thi¢n can diéc vi cung tan, bat phuc canh sinh chu
du ac tha. Thién thuong tho tan hoan sinh nhan gian, hoac
vi Luan Vuong théng nhiép tor chau, uy dtec tu tai, an lap
vO lugng bach thién hitu tinh u thap thién dao hodc sinh Sat
Dé Loi, Ba La Mén cu si dai gia da nhiéu tai bao, thuong
khé doanh dat, hinh tuéng doan nghiém, quyén thudc cu
tuc, thong minh tri tu¢, dong kién uy manh nhu dai luc si.
Nhuoc thi nit nhan dic vin Thé Tén Duge Su Luu Ly
Quang Nhu Lai danh hiéu chi tim thu tri, u hau bat phuc
canh thu nir than.

Phuc thtr, Van Thu Su Loi, bi Dugc Su Luu Ly Quang
Nhu Lai dac B6 Pé thoi do ban nguyén lyc quan chu hitu
tinh ngd chung bénh kho sau luyén, can tiéu, hoang nhiét
dang bénh hoic bi yém mi, c6 doc s trang hodc phuc doan
ménh hoac thot hoanh tir. Duc 1€nh thi dang bénh khé tiéu
trir, s& cau nguyén man, thoi bi Thé Ton nhap Tam Ma Dia,
danh viét trir diét nhat thiét chung sinh kho nao, ky nhap
dinh di, u nhuc két trung xuat dai quang minh, quang trung
dién thuyét Pai Pa La Ni viét.

Nam Mo Bac Gia Pai De Ti Sat Xa Lii Lo, Bé Luu
Ly, Bat Lat Ba, Hat La Do D3, Pat Ba Yét PaDa, A La
Hat D¢, Tam Miéu Tam Bot Da Da, Dat Diét Da. An. Ti
Sat The, Ti St X4, Tam Mot Yét DE Ba Ha.

Quang trung thuyét thtr chu di, dai dia chan dong,
phong dai quang minh, nhat thiét chung sinh bénh kho giai
trir, thy an 6n lac. Van Thu Su Loi, nhuoc kién nam ti, nit
nhan hitu bénh kho gia, mg duong nhat tim vi bi bénh



nhan thuong thanh tinh tdo sau, hodc thuc hoic lac hodc vo
trung thuy, chu nhat bach bat bién dit bi phuc thuc, so hiru
bénh kho tat giai tiéu diét. Nhuoc hitu s cau, chi tim niém
tung giai ddc nhu thi vo bénh dién nién. Ménh chung chi
hau sinh bi thé gidi, dac bat thoi chuyén, nii chi B6 Dé. Thi
¢d Van Thu Su Loi, nhuoc hitu nam tir, nit nhan u bi Duoc
Su Luu Ly Quang Nhu Lai chi tm an trong, cung kinh
cung dudng gia, thuong tri thir chd, vat 1énh phé vong.

Phuc thtr, Van Thu Su Loi, nhugc hitu tinh tin Nam
Tt nir nhan dic van Dugce Su Luu Ly Quang Nhu Lai Ung
Chinh Pang Giac sO htru danh hi¢u, van di tung tri, than
tudc xi moc, to sau thanh tinh, di chu huong hoa, thiéu
huong, d6 huong, tac chiing k¥ nhac, ciing dudng hinh
twong. U thir kinh dién nhuoc ty thu, nhwoc gido nhan thu
nhat tam thy tri, thinh van ky nghia. U bi Phap Su ung tu
ciing dudng nhat thiét s hitu tu than chi cu tat giai thi dix
vat lénh chi thiéu, nhu thi tién mong chu Phat ho niém, so
cau nguyén man, nii chi B6 Dé.

Nhi tho1, Van Thu Su Loi Dong Tt Bach Phat ngon,
Thé Tén, nga duong thé u Tuong Phap chuyén thoi di
chung chung phuong tién 1¢nh chu tinh tin thién nam tu,
thién nit nhan dang dac van Thé Tén Duoc Su Luu Ly
Quang Nhu Lai danh hi¢u, nai chi thuy trung di€c di Phat
danh gidc ngd ky nhi. Thé Toén, nhugc u thir kinh thy tri
ddc tung hodc phuyc vi tha dién thuyét khai thi, nhuoc tu
thu, gido nhan thu, cung kinh ton trong, di chung chung
hoa huong, dd huong, mat huong, thi€u huong, hoa man,
anh lac, phién cai, k¥ nhac nhi vi cing duong, di ngii Sac
thai, tac nang thinh chi, tdo sai tinh xtr, phu thiét cao toa nhi
dung an x@. Nhi thoi T Pai Thién Vuong dir ky quyén
thudc cap du vo lugng bach thién thién ching giai ngh¢ ky



sd cung duong thi ho. Thé Ton, nhugce thir kinh bao luu
hanh chi x, hitu ning thu tri, di bi Thé Ton Duge Su Luu
Ly Quang Nhu Lai ban nguyén, cong drc cap van danh
hiéu, duong tri thi x&r vé phuc hoanh tir, di€c phuc bat vi
chu 4c quy than doat ky tinh khi, thiét di doat gia hoan dac
nhu ¢, than tAm an lac.

Phat cao Van Thu Su Loi nhu thi, nhu thi, nhu nhit s&
thuyét, Van Thu Su Loi, nhuoc hiru tinh tin thién nam tir,
thién nit nhan dang duc cang duong bi Thé Tén Dugce Su
Luu Ly Quang Nhu Lai gia, ung tién tao lap bi Phat hinh
tuong, phu thanh tinh toa nhi an xr chi, tan chung chung
hoa, thiéu chung chung huvong, di chung chung trang phién
trang nghiém ky xt, that nhat that da thu bat phan trai gidi,
thuc thanh tinh thuc, tdo duc huong khiét, trude thanh tinh
y, ung sinh vo cau, troc tim, vo nd hai tim, w nhat thiét hitu
tinh khéi lo1 ich an lac, tur, bi, hi, xa binh déng chi tam, ¢
nhac, ca tan, hitu nhiéu Phat tuong. Phuc ung niém bi Nhu
Lai ban nguyén, cong durc, doc tung thur kinh, tu duy ky
nghia, dién thuyét khai thi, tiy s& lac cau nhat thiét giai
toai. Cau truong tho, dac truong tho; cau pht nhiéu, dac
pht nhiéu; cau quan vi, déc quan vi; cAu nam nit, dic nam
nit. Nhuoc phuc hitu nhan, hot dac ac mong, kién chu 4c
tudng hodc quai diéu lai tap, hoac u tru xtr bach quai XUuAt
hién. Thir nhan, nhugc di chung di¢u tu cu cung kinh cling
duong bi Thé Tén Duge Su Luu Ly Quang Nhu Lai gia, ac
mong, ac tudng bat chu cat tuong giai tit 4n mot, bat ning
vi hoan. Hoac hitu thuy, héa, dao, doc, huyen hiém, 4c
tuong, su tu, ho, lang, hung, bi, doc xa, ac hiét, ngo cong,
du dién, van manh déng bd, nhuge nang chi tam rc niém bi
Phat, cung kinh cung duong, nhat thiét bb uy giai dac giai



thoat. Nhuoc tha quéc xam nhiéu, dao tic, phan loan, trc
niém cung kinh bi Nhu Lai gia, diéc giai giai thoat.

Phuc thtr, Van Thu Su Loi, nhuoc hiru tinh tin thién
nam tir, thién nit nhan déng, ndi chi tdn hinh bat sy du
thién, duy duong tdim quy Phat, Phap, Ting, thu tri cAm
gidi, nhuoc ngii gidi, thap gidi, Bé Tat tir bach gidi, Bat S6
nhi bach ngti thap gidi, Bat S6 Ni ngti bach gio1, u so thu
trung hodc hitu huy pham, bd doa ac tha, nhuoc nang
chuyén niém bi Phat danh hi¢u, cung kinh cing duong gia,
tat dinh bat thy tam ac thu sinh, hodc hiru nit nhan 1am
duong san thoi, thu u cuc kho, nhuoc nang chi tam xung
danh 1€ tan, cung kinh cting dudng bi Nhu Lai gid, chiing
kho giai trir, s& sinh chi tir than phan cu tac, hinh sic doan
chinh, kién giad hoan hi, lgi can thong minh, an on thiéu
bénh, v6 hitu phi nhan doat ky tinh khi.

Nhi thoi Thé Tén cdo A Nan ngén, nhu ngd xung
duong bi Thé Tén Duge Su Luu Ly Quang Nhu Lai so hitu
cong duc, thir thi chu Phat tham tham hanh xtr, nan kha giai
liéu, nhir vi tin phu. A Nan bach ngon, dai duc Thé Tén,
ngd u Nhu Lai s¢ thuyét khé kinh, bat sinh nghi hodc. Thu
nhat nguyét luan kha lénh doa lac, diéu cao son vuong kha
xtr khuynh dong, chu Phat s ngon, v6 hitu di di. Thé Ton,
hitu chu ching sinh tin can bat cu van thuyét chu Phat tham
tham hanh x1r tac thi tu duy, van ha dan niém Dugc Su Luu
Ly Quang Nhu Lai nhat Phat danh hiéu tién hoach nhi s&
cong duc thang loi, do thtr bat tin, phan sinh phi bang, bi u
truong da, that dai loi lac, doa chu 4c tha, luu chuyén vo
cung. Phat cdo A Nan, thi chu hitu tinh nhugc van Thé Ton
Dugc Su Luu Ly Quang Nhu Lai danh hi¢u, chi tam thu tri,
bat sinh nghi hoac, doa ac thu gia vo hitru thi xr. A Nan, thu
thi chu Phat tham tham s& hanh, nan kha tin giai, nhir kim



ning thy, duong tri giai thi Nhu Lai uy luc. A Nan, nhat
thiét Thanh Van, Poc Giac cap vi dang dia chu B6 Tat
dang, giai tat bat nang nhu thyc tin giai, duy tru nhat sinh
so hé Bo Tat. A Nan, nhan than nan dac, v Tam Bao trung
tin kinh ton trong diéc nan kha déc, van Thé Ton Duge Su
Luu Ly Quang Nhu Lai danh hi€u phuc nan v thi. A Nan,
bi Duoc Su Luu Ly Quang Nhu Lai v6 luong Bo Tat hanh,
v0 luong thién xao phuong tién, vo lugng quang dai
nguyen, nga nhuoc nhat k1ep, nhuoc nhét kiép du nhi
quang thuyét gia, kiép kha tdc tan, bi Phat hanh nguyén,
thién xao phuong tién vo hitu tan da.

Nhi thoi, ching trung hitu nhat vi B6 Tat Ma Ha Tat,
danh viét Ctru Thoat, tirc tong toa khai, thién dan nhat kién,
hitu tat trude dia, khiic cung hop chuéng nhi bach Phat
ngon, dai duc Thé Tén, tuong Phap chuyén tho1, hiru chu
chung sinh vi ching chiing hoan chi s¢ khon ach, trudong
bénh luy sdu, bat nang am thuc, hau than can téo, kién chu
phuong am, tur tuéng hién tién, phu mau, than thudc, béng
hitu tri thic dé khép vi nhiéu, nhién bi tu than ngoa tai ban
xt kién Diém Ma sir dan ky than thic chi w Diém Ma Phap
Vuong chi tién. Nhién chu hitu tinh hiru Cau Sinh Than tuy
ky s¢ tac, nhuoc to1 nhuogc phic giai ky thu chi, tan tri thu
Diém Ma Phap Vuong. Nhi thoi bi Vuong thoi van ky
nhan, ké toan so tac, tiiy ky toi phiic nhi xir doan chi. Thoi
bi bénh nhan than thudc, tri thirc nhugc nang vi bi quy y
Thé Ton Dugc Su Luu Ly Quang Nhu Lai, thinh chu
chung tang chuyen doc thtr kinh, nhién that tang chi dang,
huyen ngii sic tuc ménh than phién hodc hitu thi xir bi thirc
ddc hoan nhu tai mong trung minh li¢u tu kién, hoic kinh
that nhat hodc nhi thap nhat nhat hodc tam thap ngili nhat
hodc tir thap ctru nhat, bi thirc hoan tho1 nhu tir mong giac,



giai tu v tri thién bat thién nghiép sd dic qua bao. Do tu
chtng kién nghiép qua bao cd nii chi ménh nan, diéc bat
tao tac chu ac chi nghiép. Thi cd tinh tin thién nam tu, thién
nit nhan dang giai ung thu tri Dugc Su Luu Ly Quang Nhur
Lai danh hi€u, tuy luc s& nang cung kinh ciing duong.

Nhi thdi, A Nan van Ctru Thoat B6 Tat viét, thién nam
tir ung van ha cung kinh cing duong bi Thé Tén Duoc Su
Luu Ly Quang Nhu Lai, tuc ménh phién dang phuc van ha
tao, Ctru Thoat Bo Tat ngdn, Pai Ptrc nhugc hitu bénh
nhan duc thoat bénh kho, dwong vi ky nhan that nhat, that
da, thu tri bat phan trai gio1, ung di am thuc cap du tu cu,
tuy luc s& bién, cing duong Bat S6 Tang, tra da luc thoi, 1
bai hanh dao, cing dudng bi Thé Ton Duge Su Luu Ly
Quang Nhu Lai, doc tung thir kinh tir thap ctru bién, nhién
tir thap ctru ding, tao bi Nhu Lai hinh tuong, that khu nhat
nhat tuong tién cac tri dang, nhat nhat dang luong dai nhu
xa luan, ndi chi t& thip ciru nhat quang minh bat tuyét, tao
ngil sic thai phién, truong ti thap ctru thiét (?) tha, ung
phong tap loai chung sinh, chi tr thap ciru, kha dac qua do
nguy ach chi nan, bat vi chu hoanh ac quy so tri.

Phyc thtt, A Nan, nhuoc Sat Dé Lo, Quan Dinh
Vuong déng, tai nan khaoi thoi, s¢ vi nhan ching tat dich
nan, tha quéc xam btrc nan, tu gidi phan nghich nan, tinh ta
bién quai nan, nhat nguyét bac thy nan, phi thoi phong vii
nan, qua thoi bat vii nan, bi Sat Pé Loi, Quan Binh Vuong
dang, nhi thoi ung w nhat thiét hiru tinh, khoi tir bi tam, xa
chu hé bé, y tién s& thuyét cung duong chi phap, cing
duong bi Thé Ton Duge Su Luu Ly Quang Nhu Lai. Do
thu thién can cap bi Nhu Lai ban nguyén luc cé Iénh ky
quéc gi01 tire dic an 6n, phong vii thuan thoi, coc gia thanh
thuc, nhat thiét hitu tinh v6 bénh, hoan lac, u ky quéc trung



v0 hitu bao ac dugc xoa dang than, ndo hitu tinh gia, nhat
thiét 4c tudng giai tat an mot nhi Sat Pé Loi, Quan Pinh
Vuong dang, tho ménh, sic luc vo bénh, tu tai, giai dac
tang ich. A Nan, nhuoc Pé Hau, Phi, Chaa, Trir Quan,
vuong Tu, Pai Thén, Phy Tudng, Trung Than, thai nit,
bach quan, 1€ thir, vi bénh s& kho cap du ach nan, diéc ung
tao lap ngil sac than phién, nhién dang tuc minh, phong chu
sinh ménh, tan tap sic hoa, thiéu ching danh huong, bénh
dac trir dii, chiing nan giai thoat.

Nhi thoi, A Nan van Ctru Thoat Bé Tat ngén, van ha
di tan chi ménh nhi kha ting ich. Ctru Thoat B6 T4t ngdn,
Pai Puc, nhit khoi bat van Nhu Lai thuyét hitu ctru hoanh
tir da, thi c6 khuyén cao tuc ménh phién dang, tu chu phuc
duc, di tu phic co, tan ky tho ménh bat kinh kho hoan. A
Nan van ngon, ctiru hoanh van ha. Ciru Thoat B6 Tat ngon,
nhuoc chu hitu tinh dac bénh tuy khinh, nhién vo y duoc
cap khan bénh gia, thiét phuc ngd vy, thu di phi dugc, thuc
bat ung tr nhi tién hoanh tir, huu tin thé gian ta ma, ngoai
dao, yéu nghiét chi su, vong thuyet hoa phic, tién sinh
khung dong, tAm bat tu chinh, bdc van mich hoa, sat chung
chung chiing sanh giai tau than minh, ho chu vong luong,
thinh khat phuc hitu, duc ki dién nién, chung bat ning dic,
ngu si mé hoac, tin ta dao kién, toai 1énh hoanh tt, nhap u
dia nguc, vo hitu XUt ky, thi danh so hoanh; nhi gia, hoanh
bi Vuong Phép chi sé tru luc; tam gia dién 1liép hi hi, dam
dam thi tiru, phong dat vo do, hoanh vi phi nhan doat ky
tinh khi; tor gia, hoanh vi hoa phén; ngii gia, hoanh vi thuy
nich; luc gia, hoanh vi chung ching ac thu s kham; that
gid, hoanh doa son nhai; bat gia, hoanh vi doc duoc, yém
dao, chu chd khdi thi quy dang chi so trung hai; ciru gia, co



khat s¢ khon, bat ddc am thyc nhi tién hoanh tit. Thi vi Nhu
Lai lugc thuyét hoanh tir, hitu thtr ciru ching, ky du phuc
hitu vo lugng chu hoanh nan kha ky thuyét.

Phuyc thr, A Nan bi Diém Ma Vuong chu 1anh thé gian
danh tich chi ky. Nhuogc chu hitu tinh bat hiéu ngii nghich,
pha, pha nhuc Tam Bao, hoat quan than phép, huy u tinh
gigi, Diém Ma Phap Vuong tuy t01 khinh trong, khao nhi
phat chi. Thi c6 nga kim khuyén chu hitu tinh nhién ding
tao phién, phong sinh tu phtc, 1énh do kho ach, bat tao
ching nan.

Nhi thoi, ching trung hitu thap nhi dugc xoa dai
tudng, cau tai hoi toa, sé vi Cung Bi La Pai Tuong, Phat
Chiét La Pai Tudng, Mé Xi La Pai Tudéng, An Dé La Dai
Tuéng, At Nhi La Pai Tudng, San Pé La Pai Tuéng, Nhan
Dat La Dai Tuéng, Ba D1 La Dai Tu6ng, Ma H6 La Pai
Tudng, Chan Pat La Dai Tuéng, Chiéu D6 La Pai Tudng,
Bi Yét La Pai Tudng. Thur thap nh1 Dugc Xoa Pai Tuong,
nhat nhat cac hiru dugc xoa di vi quyén thudc, dong thoi ctr
thanh bach Phat ngon, Thé Tén, ngd dang kim gia mong
Phat uy lyc dic van Thé Ton Duge Su Luu Ly Quang Nhu
Lai danh hiéu, bat phuc canh hitu 4c tha chi bo. Nga dang
tuwdng suat giai dong nhat tAm ndi chi tin hinh quy Phat
Phap Ting, thé duong ha phu nhat thiét hiru tinh, vi tac
nghia loi, nhiéu ich an lac. Ty u ha dang thon thanh ap,
khong nhan 1am trung.Nhuoc hitu luu bé thir kinh hozic
phuc thy tri Duge Su Luu Ly Quang Nhu Lai danh hiéu,
cung kinh cung durong gia, nga dang quyén thudc vé ho thi
nhan, giai st giai thoat nhat thlet kho nan, chu hitu nguyén
cau tat 1énh man tac, hodc hitu tit 4ch cau do thoat gia, diéc
ung doc tung thir kinh, di ngii sac 1 két ngd danh tu, dac
nhu nguyén di, nguyén hau giai két



Nhi thoi, Thé Ton tan chu Duoc Xoa Pai Tudng ngon,
thién tai, thién tai Pai Duoc Xoa Tudng, nhit déng niém
bao Thé Ton Duge Su Luu Ly Quang Nhu Lai an duc gia
thuong ung nhu thi loi ich an lac nhat thiét hitu tinh.

Nhi thoi A Nan bach phat ngén, duong ha danh thu
phap mon, ngd mon van ha phung tri. Phat cao A Nan, thu
phap mon danh thuyét Dugc Su Luu Ly Quang Nhu Lai
Ban Nguyén Cong Duc, diéc danh thuyét Thap Nhi Than
Tuéng Nhiéu fch Hiru Tinh Két Nguyén Than Cha, diéc
danh Bat Trir Nhat Thiét Nghi¢p Chuong, ung nhu thi tri.
Thoi Bac Gia Pham thuyét thi ngit di, Chu B6 Tat Ma Ha
Tat, cap Pai Thanh Van, Quoc Vuong, Dai Than, Ba La
Moén, Cu Si, Thién, Long Dugc Xoa, Kién Pat Phugc, A
To Lac, Yét Lo Tra, Khan Nai Lac, Mac Hé Lac Gia,
Nhan, Phi Nhan déng nhat thiét dai ching van Phat s¢
thuyét giai dai hoan hi, tin thu phung hanh.

DUQC SU LUU LY QUANG NHU LAI
BAN NGUYEN CONG DUC KINH.

DUQC SU QUAN BINH CHAN NGON

Nam Mo Bac Gia Pai Bé Ti Sat Xa L L6 Bé Luu Ly.
Bat Lat Ba. Hat La Am Da. Dat Tha Yét Pa Da. A La Hat
Pé Tam Miéu Tam Bot Pa Da. Pat Diét Tha. An. Ti Sat
Thé Ti Sat Thé. Ti Sat Xa Tam Mot Yét Bé Sa Ha (03 lan)

DUQC SU TAN
Duogc Su Phat, Dién Tho, Vuong Quang Lam, Thuy
Nguyét.



Pan Trang, Bi Tam Ctru Kho, Giang Cat Tudng.

Mién Nan, Tiéu Tai, Chudng, Xam Héi Chung Pang
Tam Thé.

To61, Nguyén Ky, Phuc Tho, Mién Truong

Cat Tinh Cao Chiéu Moc An Quang, Nhu Y, Bao

An Khang, Cat Tinh Cao Chiéu Méoc An Quang, Nhu
Y, Bao An Khang.

DUQC SU KE.

Van nhan quang tu Gi6i Dinh Tug, thién gia truong
minh nhat nguy¢t dang

Tiéu tai dién tho thuong hoan khanh, ting phic tan
duc dai dia xuan

Nam mo Pong Phuong Tinh Luu Ly thé gidi, Dugc
Su Luu Ly Quang Nhu Lai.

Nam m6 Ting Phiic Tho B6 Tat Ma Ha Tat (03 lan)

QUAN DINH CHAN NGON.
Nam M6 Bac Gia Dai Pé, Ti Sat Xa, Li Ld Bé Luu
Ly, Bat Lat Ba, Hat La Am D3, Pat Tha Yét ba Da, A La
Hat Pé Tam Miéu Tam Bot Pa Da, Pat Diét Tha, An. Ti
Sat Thé, Ti Sat The, Ti Sat Xa, Tam Mot Yét Dé, Sa Ha.

DUQC SU TAN
Nam M6 Tiéu Tai Dién Tho Duoc Su Phat.

TAM QUY Y.
Ty Quy Y Phat, duong nguyén chung sanh, thé giai
bai bao, phat V6 Thuong Tam.
Tu Quy Y Phap, duong nguyén chiing sanh, tham
nhap Kinh Tang, tri tu¢ nhu hai.



Ty Quy Y Tang, duong nguyén chung sanh, thong 1y
dai chung, nhat thiét vo ngai.

HOI HUONG KE
Nguyén tiéu tam chudng chu phién nio
Nguyén dac tri tué chan minh liéu
Pho nguyén toi chudng tat tiéu trir
Thé thé thudng hanh Bb Tat Pao.

NAM MO DUQC SU LUU LY QUANG VUONG PHAT.

DUGQC SU LUU LY QUANG NHU LAI BAN NGUYEN
CONG PUC KINH

(THE SUTRA OF LAPIS-LAZULI-LIGHT-MEDICINE
BUDDHA’S GREAT VOWS & MERITS)

Phan dich dién nghia.

T6i nghe nhu vay. C6 lan Ptrc Phat di gido hoa cac
nuéc, dén Quang Nghiém thanh, tam tri dudi goc cay “Am
Nhac” cung véi 8,000 Pai Ti Kheo, 36,000 Bo T4t Ma Ha
Tat va Qudc Vuong, Pai Than, Ba La Mén, Cu Si, Troi,
Réng, Bat Bo, Nguo1, Phi Nhan, van van, thém vo6 luong
dai chung cung nhau, cung kinh di vong quanh Phat, dén
nghe Phat thuyét Phap.

Luc bay g10, Van Thu Su Lo1 nh6 vao uy than cua
Phat, tur chd ngoi dimg day véi 40 mic dé trong bén trai,
dau gbi phai quy dudi mit dat, huéng mat vé phia Phat
cung kinh chip hai tay va bach v4i Phat “Thé Ton, xin
nguyén Phat cho chung con biét vé hinh tuéng cung danh
hiéu va 161 nguyén cung cong dirc cao day cua cac vi Phat



ma khi nguoi nao nghe dugc thi nghiép chuong tiu tru,
day ciing vi loi ich sau nay cho cac giéng hitu tinh trong
thot ky Twong Phap”

Luc bay gid Thé Toén khen Vin Thu Su Loi “T6t 1am,
tét 1lam, Van Thu Su Loi, con do long dai b1 yéu cau ta noi
vé danh hiéu, 101 dai nguyén va coéng dirc to 16n ciia nhitng
vi Phat ma c6 thé nho tan ré nhiing nghiép chudng troi
budc giéng hitu tinh, lai 1am 1oi ich an lac cho cac thé hé
sau ndy vao lac chuyén qua thdi ky Tuong Phap, cac con
hay nghe 10i ta day cho k¥, suy tuong rat thién lanh, vi cac
con ma ta n6i”. Van Thu Su Lo1 n6i: “Thua vang, xin Phat
chi day, chiing con lang nghe”. Phat bao Van Thu Su Loi:
“V¢é phuong Pong, di qua 10 trong mudn van Phat thd, cé
mot thé gidi tén 1a Tinh Luu Ly, Phat hiéu Dugc Su Luu
Ly Quang Nhu Lai, Ung Cung, Chanh Pang Chanh Giac,
Minh Hanh Vién Man, Thi¢n Th¢, The Gian Gidi, Vo
Thuong Si, Diéu Ngu Truong Phu, Thién Nhan Su, Phat,
Bac Gia Pham”. Vian Thu Su Loi, Thé Tén Duge Su Luu
Ly Quang Nhu Lai khi con thuc hanh Bb Tat Pao di phat
12 dai nguyén dé cac nguyén cau ctia giong hitu tinh déu
duoc toai y.

Dai nguyén thtr nhat: Nguyén sau nay khi t6i dac A
Nau Pa La Tam Nié¢u Tam B Pé (V6 Thuong Chanh
Pang Chanh Giac) than thé cua minh toa anh sang, anh
quang minh chiéu sang vo lugng vo bién thé gidi, voi 32
tudng tot dai truong phu va 80 hinh dep trang nghiém than
the, cac giong hitu tinh ciing dugc gidng nhu to6i khong
khac biét.

Dai nguyén thir hai: Nguyén sau nay khi to1 dac Pao
B6 Dé, than the nhu luu ly, trong ngoai trong sudt, thanh
tinh khong ti vét do, anh luu ly chiéu toa khap noi, cong



dtrc cao voi voi, than song trong sy an lanh, sang lang,
trang nghi€ém, sang hon ca mat troi, mat trang, chung sinh
trong cdi u toi déu duoc hong on khai sang, tuy y chon lya
duong di dé lam nén su nghiép cta chinh minh.

Dai nguyén thtr ba: Nguyén sau nay khi t6i dac Pao
B6 Pé dung vo lugng vo bién phuong tién tri tué, lam cho
giéng hitu tinh déu nhan duoc khong bao gio hét cac vat
dung, lam cho cac chung sinh khong hé bj thiéu thon.

Pai nguyén thtr bén: Nguyén sau nay khi toi dic Pao
Bo6 Dé néu k¢ hitu tinh nao hanh ta dao tat lam cho ho dugc
an tru trong Pao B6 Dé, néu hanh Thanh Vin (1), Boc Giac
Thira (2) déu duge an 1ap trong Pai Thura.

Pai nguyén thtr nim: Nguyén sau nay khi t6i dic Pao
B6 Dé néu ¢6 vo luong vo bién ké hitu tinh trong Pao Phap
ctia toi tu hanh Pham hanh thi tat ca khong bi khuyét gidi,
day du tam tu gidi (3), gia thir c6 ké nao pham toi hity bang
nghe dugc tén cua toi it tro lai sy thanh tinh ma khong bi
doa vao dudng ac.

Pai nguyén thir sdu: Nguyén sau nay khi toi dac Pao
B6 Pé, néu ké htru hiru tinh nao than bi liét, cac giac quan
khong day du, xau xi, wong ngu, mu, dlec cam ngong, chan
tay co quap, lung gu, cui hui, dién cudng, chiu du cac loai
bénh kho, nghe duoc tén tdi tat ca dugc doan chinh, thong
sudt tri tué, cac giac quan day du tro lai, khong con bénh tat
kho s& nira.

Dai nguyén thtr bay: Nguyén sau nay khi t6i dic Pao
B6 Pé, néu ké hitu tinh ndo bénh tinh buc kho, song hay
chét khong duoc, khong thay, khong thude, khong ngudi
than thudc, khong nha, nghéo tang chiu trim ngan thi kho,
nghe dugc danh hi¢u cua toi qua tai 4t bénh tat tiéu tru,



than tam an lac, tai san, d6 dac du dung, gidu sang, ngay ca
chimg dic qua V6 Thuong Bo Dé.

Pai nguyén thir tim: Nguyén sau nay khi t6i dac Pao
B6 Pé, néu c6 ké nir nhan, vi ngudi nit 1 ciia trim chuyén
ac, phién nao, nén sinh ra chan ghét, mudn lia bo than thé
nit ciia minh, nghe duoc tén toi, 4t tat ca déu duoc chuyén
tir nit thanh nam, day du tudng trugng phu, ngay ca chimg
dac qua Vo Thuong Bo De.

Pai nguyén thtr chin: Nguyén sau nay khi t6i dic Pao
B6 Dé, 1am cho cac ké hitu tinh xuét khoi cam bay ctia ma
quy, giai thoat tat ca nhiing tr61 budc cua ngoai dao, néu ho
phai lac vao khu rimg day dic du loai nhiing ac kién, déu
duoc dan dit toi noi chinh kién, tir tir tu tip Hanh B6 Tat,
dé mau mau chtimg qua V6 Thuong Chanh Pang B6 Dé.

Pai nguyén thit muoi: Nguyén sau nay khi t6i dac Dao
B6 Pé, co ké hitu tinh ndo vudng luat vua cé toi ma bj tréi
budc, danh roi, giam nhot trong hinh nguc, hinh luc hoac bi
vO luong tai nan, lang nhuc, sau kho, btrc bach ca than tam,
nghe duoc tén cua toi, do phiic dirc va uy than luc cia toi at
tat ca duoc giai thoat nhitng 4u lo sau kho ay.

Pai nguyén thtr mudi mot: Nguyén sau nay khi t6i dac
Pao B6 D&, néu co nhirng ké hitu tinh kho s& vi d6i khat, vi
mudn c6 in ma tao nén nhirng ac nghiép, nghe duogc tén
cua to1 chuyén ni€ém tén toi, to1 trude tieén dung com nudc
ngon lanh nudi cho than thé ho day du, sau dung Phap vi
ctia Phap Phat nudi tinh than ho phat trién, dé cudi cung ho
co thé tao dung mdt cude séng an lac.

Pai nguyén thit muoi hai: Nguyén sau nay khi toi dac
Pao Bo B¢, néu ké hiru tinh nao nghéo kho, khong c6 quan
40 mic, rudi mudi, nong rét sudt ngay dém burc bach, nghe
duoc tén to1, chuyén ni¢m tén t61 thi nhu y thich dugc mac



cac loai quan 4o tuyét dep d&, lai dugc cac d6 quy trang
trong, vong hoa, huong thom xoa ngudi, trong, nhac va ca
ky, tuy tim thuong thire, tat ca déu duoc that day du.

Van Thu Su Loi, ¢ trén do 1a muoi hai dai nguyén
tuyét diéu cua Thé Tén Duogc Su Luu Ly Quang Nhu Lai,
Ung Ctng, Chanh Pang Chanh Giac khi Drc Phat con thuc
hanh Bo T4t Dao.

Lai nira, Van Thu Su Loi, Thé Tén Dugce Su Luu Ly
Quang Nhur Lai khi con thuc hanh Bo Tat Pao da phat dai
nguyén vé Phat Tho cong dirc trang nghiém, ta di mot kiép
hozc hon mot kiép néi ciing khong thé hét duoc, tat nhién
Phat tho rat 1a thanh tinh, khong c6 nguoi nif, ciing khong
c6 ac dao va nhitng am thanh kho ndo, luu ly 13 dat, day
bang vang lam duong ranh gidi, thanh tri, cung dién, lau
cac, mai hién, song ctra, ludi vong déu do that bao tao
thanh, ciing giéng nhu & Tay Phuong Cuc Lac vy, cong
dtrc trang nghiém khong co gi khac biét. O trong Phat Québc
c6 hai BO Tat Ma Ha Tat, vi thtr nhat tén Nhat Quang Bién
Chiéu, vi thr hai tén Nguyét Quang Bién Chiéu, d6 1a hai
vi 1anh dao ctia vo lugng vo bién Bo Tat, thir dén 1a Bo
Phat X1 (4) tit ca c6 thé gin gitr Chanh Phap va kinh tang
ctia Thé Tén Duge Su Luu Ly Quang Nhu Lai. Vi thé nén,
Vian Thu Su Loi, nhitng thién nam, thién nir ¢6 long tin
phai nguyén cau xin vao thé gidi cua Phat”

Luc bay gid, Phat lai bao Vin Thu Su Loi: “Vian Thu
Su Loi, ¢6 nhitng ching sinh khong biét thién 4c 1a gi, chi
6m lay tham lam, gian 1an, khong biét b6 thi hodc thi qua
bao, ngu si, vo tri, thiéu niém tin, thu gop tién bac, cua bau,
cat k¥ cua cai, thay ké an xin dén, long thay khong vui. Cho
chang bao nhiéu ma trong lc cho thi nhu than thé bi cat
thit, trong long dau x6t tiéc cta. Lai ¢6 vo lugng ké hitu



tinh gian tham, tich liiy cua cai tién bac, ngay ca than minh
con khong duoc xtr dung hudng hd cha me, vo con, day t4,
nguoi dén xin an. Nhitng ké hiru tinh nay khi ho chét s&
phai trong gi61 quy do1 hodc sinh lam suc vat. Do truéc
song trong nhan gian ting d nghe duoc tén hiéu cua Duoc
Su Luu Ly Quang Nhu Lai, nay bi ro1 trong duong ac thi
hay niém doc tén cua Nhu Lai, ngay khi khan nguyén tirc
dang chim ngép trong 4c dao sinh trd lai kiép con nguoi,
nhé lai duoc kiép trudc ciia minh sg su cuc khd trong
duong ac ma khong duoc hanh phic, muén dugc song hanh
phuc hay thyc hanh t6t 10ng nhan 4i, ca tung ngudi co long
bb thi, tat ca nhimg gi minh so httu khong con tham ticc gi
nita dem chia hét cho tir trudng toan cling cac cap dudi cua
minh, dén nhitng ho hang, ngudi xin an.

Lai nita, Van Thu Su Loi, néu ké hitu tinh nao dang &
dé hoc Phat, nhung pha gidi, c6 ké tuy khong pha gisi
nhung lai pha nhitng quy luat, c6 ké gi61, quy luat khong bi
hoai, nhung lai ché diéu chanh kién, c6 ké khong ché bai
chanh kién nhung khong nghe duoc nhiéu nhiing gi Phat
day, kinh dién c6 nhiing y nghia sdu xa ma khong hiéu noi,
cO ke nghe hiéu nhiéu lai tdng ngao man, vi tang ngao man
nén ngao man che lép ca chan tam, tu y ndi chuyén thi phi
nguoi khac, hiém khich, bang bé Chanh Phap, lap dang véi
bon ma quy, nhimg ké ngu si ndy ty minh thyc hanh ta kién
lai 1am cho v sd nhirg ngudi khac bi sa xuéng hd bay
nguy hiém, nhitng ké hitu tinh ndy dang doa dia nguc, dang
lam suc sinh, 4c quy, tai di tai lai vo cung. Nhung néu nghe
duogc danh hiéu cua Dugc Su Luu Ly Quang Nhu Lai, lia
bo nhiing viéc 1am ac, tu thién phap, s€ khong bi doa vao
duong ac nita. Vi nhu c¢6 ké khong thé xa bo nhitng viée
lam 4c dé tu thién phap, phai doa vao duong ac, do uy luc



tir dai nguyén ctia Dugc Su Luu Ly Quang Nhu Lai, ké ay
trude mat nghe thay danh hiéu ctia Dc Phét, nén tir ménh
chung sinh tré lai lam ngudoi, dat dugc su tinh tan chanh
kién, doi cai thién, ¥ vui vé, beén cd thé xa nha theo Nhu Lai
hoc Pao, khong con pham 16i 1am, dat chanh kién va nghe
thong hiéu nhirng ¥ nghia siu xa ma khong cao ngao,
khong bang bo chanh Phap, khong két ban voi quy ma, ké
dén 1an 1an tu hanh B6 Tat, mau duogc vién man.

Lai nita, Van Thu Su Loi, néu ¢6 ké hitu tinh nao keo
kiét, tham lam, d6 ky, khen minh ché mgudi, phai doa vao
ba duong ac ca ngan nam chiu cuc kho, chiu khd xong, khi
ménh chung lai sinh vao nhan gian lam trau, ngua Itra, luon
bi danh dap bang roi, d6i khat birc bach, lai thuong bi vac
nang trén duong 19, hoac duoc lam nguot thi 1a nguoi thap
hén, 1am day td, 0o dich, mai mai chang lic nao song tu tai,
tu chu, nhung néu nguoi nay xua kia timg nghe dén danh
hiéu cua Duogc Su Luu Ly Quang Nhu Lai, do nhan lanh
nay, nay nh¢ lai hét long xin quy y Phat, do than luc cta
Phat, moi kho s& duoc giai thoat, ngli gidc quan dugc thong
sudt, tri tué mé mang vi nghe hiéu nhiéu Phat Phap hang
mong. K¢ hitu tinh nay gip dugc ban tot, doan tuyét véi
mang lud1t quy ma, pha tan mang lu6i v6 minh, rao can
song phlen ndo, giai thoat khoi tat ca sinh, 130, bénh, tr, du
lo, budn phién, kho nio.

Lai ntra, Van Thu Su Loi, néu ké hitu tinh nao thich
gy bat hoa, dau to tung, gay su budn phién, néo loan cho
nguoi khac, do than, khau y 'y gy tang thém du loai ac
nghiép, khai trién dén nhiéu ngudi nhiéu noi noi theo, tao
nén nhiig su viéc vo ich, hop tac nhau gay hai, ba cao
triéu moi cac than nui, rung, cay, mo ma, giét nhiéu sinh
vat lay mau thit dé té tu da xoa, la sat ba, van van, viét tén



nhiing nguoi oan thu, v€, lam nhirng hinh tugng cua ho,
dung 4c chu thuat dé nguyén rua ho, ém ma triét duong,
doc chu 1am xé4c chét khai day cat dit ménh ké thu cing
huy hoai than thé nguoi thu. Nhitng ké hitu tinh bi hai nay
néu nghe dugc danh hiéu ciia Dugc Su Luu Ly Quang Nhu
Lai, nhitng viéc lam &c trén tat khong thuc hién dugc, tat ca
khai trién déu khoi day tur tam, loi ich an lac, khong t6n hai
nao y, han trong long, moi nguodi duogc vui vé, duge sinh
song trong lanh thién, day du, khong xAm pham nhau, hd
tuong nhau vi 1o1 ich.

Lai nita, Van Thu Su Loi, néu c6 bbn loai ching sinh,
Ti Kheo, Ti Kheo Ni, O Ba Sach Gia, O Ba Tu Gia va
nhiéu tinh tin thién nam t&, thién nit nhan c6 thé thy tri tAm
phan trai giéi, hodc trai qua mot nim hodc trd lai ba thang
hoc Phat. Do can duyén lanh nay, nguyén sinh tai Tay
Phuong Cuc Lac Thé Gibi Vo Luong Tho Phat dé duoc
nghe Chanh Phap ma chua dinh, néu nghe danh hiéu cua
Thé Ton Duoc Su Luu Ly Quang Nhu Lai, khi 1am ménh
chung, s& c6 tam Pai B6 Tat tén la: Van Thu Su Loi B6
Tat, Quan Thé Am B6 Tat, Pac Pai Thé Chi B6 Tat, V6
Tan Y B6 Tat, Bao Pan Hoa Bo Tat, Duoc Vuong B6 Tat,
Duoc Thuong B6 Tat, Di Lac B6 Tat, Tam Pai Bo Tat nay
s& ngdi trén khong trung ma dén mach bao cho biét duong
di, tirc & trong du cac loai hoa quy mau sic, tu nhién ma
hoa sinh hodc c¢6 nhan lanh nay ma sinh & trén troi. Tuy
sinh tai troi nhung thién cin van chua hét, khong phai sinh
nhirng noi ac dao, Séng & trén troi hét tudi tho, trd lai sinh
tai nhan gian, hoac lam Luan Vuong théng tri bén chau, uy
duc tu tai, an cu 1ap nghiép cho ca hang tram ngan gidng
htru tinh song trong muoi duong thién hodc sinh lam giai
cap cam quyeén, cu si dai gia, c6 rat nhiéu tién cua, kho thoc



day tran, hinh tudng trang nghiém, ho hang day du, thong
minh tri tu¢, khoe manh uy manh nhu dai luc si. néu 1a nix
nhan nghe dugc danh hi¢u ciia Dugce Su Luu Ly Quang
Nhu Lai, chi tdm tung niém danh hi¢u thi sau nay khong
con tro lai lam nguoi nit nita

Lai nira, Van Thu Su Lo1, khi Dugc Su Luu Ly Quang
Nhu Lai dic Pao B Pé, do nguyén luc, Ngai nhin théy
giong hitu tinh mac phai nhiéu bénh kho, nhu gay go, can
ti€u, hoang nhi¢t hoac bi ma ém, cb doc, hodc chét sém,
chét tai wong. Néu mudn tiéu trir cac bénh kho nay, cac cau
xin dugc toai nguyén, doi khi Thé Tén nhap Tam Ma Dia,
tén goi la Diét Trir Tat Ca Kho Nao Cua Ching Sinh, sau
khi da nhap dinh thi tir thit da, téc phat ra dai quang minh,
trong anh sang Thé Tondién thuyet vé Pai Pa La Ni rang:

Nam Mo Bac Gia Pai De, Ti Sat Xa Lii Lo, Bé Luu
Ly, Bat Lat Ba, Hat La Xa D3, Dat Pa Yét PaDa, A La
Hat Dé Tam Mi¢u Tam Bt Da Da, Dat Diét Da, An. Ti Sét
Th¢, Ti Sat Xa, Tam Mot Yét DE Ba Ha.

Luc béy gid, trong anh sang Thé Toén noi xong chu thi
dai dia chan dong, phong ra dai quang minh, tat ca nhiing
ching sinh bi bénh kho déu tiéu trir, hudng an 6n, vui vé.
Vian Thu Su Loi, néu thaynam tt, nit nhan nao ¢ bénh kho
sO, phai hét long bénh nhanphai tam sach s&, stc mi¢ng
sach, do an, thudc, nuéc sach vo trung, doc chu 108 lan va
cho bénh nhén &n, bao nhiéu bénh s bi tiéu diét, néu co
cau nguyén diéu gi, hiy hét 1ong tung niém thi duoc kéo
dai nhiéu nam khong bi bénh. Sau khi ménh chung, s& duoc
sinh tai Thé Gigi Phat, khong thoi chuyén, dat ¢én Bo Dé.
Cho nén Vian Thu Su Loi, néu ¢6 nam ti nit nhan nao, véi
Duoc Su Luu Ly Quang Nhu Lai chi tam cung kinh ciing



duong, thuong xuyén doc tung chi nay, sé khong bi bo
quén.

Lai nita Van Thu Su Loi, néu c6 tinh tin nam tir nit
nhan nao nghe dugc danh hi¢u cua Dugc Su Luu Ly Quang
Nhu Lai, Ung Cung, Chanh Pang Chanh Giac, sau khi
nghe bén tung niém. Sang sém, danh ring, tim rira thanh
tinh sach s€, dang huong hoa, thép huong, xoa sat huong
thom 1€n ngudi, nhac ciing, cung duong hinh tugng, con
kinh Phat nay hoac tu minh viét hodc day nguoi khac viét,
mot 10ng tung doc, nghe hiéu nghia kinh, xin cting Phap Su
duoc tu cung dudng tat ca nhitng ctia cai, bo thi tai san
khong chtra mot ai, Iam nhu vy s€ dugc on Phat ho niém,
nhitng cau nguyén mén nguyén ngay ca dat dén Bo DBé”.

Van Thu Su Loi Dong T Bach Phat: “Thé Tén, Con
xin thé khi chuyén thoi ky Tuong Phap s& dung du céac
phuong tién lam cho cac thién nam tir, thién nit nhan tinh
tin dugc nghe tén hiéu Thé Tén Duoc Su Luu Ly Quang
Nhu Lai ngay ca trong khi ngu tén cua Duc Phat cting nghe
duoc bén tai, Thé Ton, néu kinh nay dugc tri tung hoac lai
vi nguo1 khac khai thi hoac tu viét hodc day ngudi khac
viét, cung kinh ton trong, dung du loai hoa huong, nudc
huong xoa da thit, phan huong, hwong dbt, hoa dep, anh
lac, cO long, ky nhac dé cing duong, dung to mau ngi sac
dé thém day du, quét don vay nudc tinh, mé rong thiét 1ap
céc chd ngdi cao 10n, an bay hinh tuwong. Luc bay gio, Ta
Pai Thién Vuong va gia quyén ciing voi hon ca trim ngan
thién chung cung dén noi cung duong, thu ho, Thé Tén!
Néu Kinh nay dugc Iuu hanh khép xu, ¢o ké nao tung doc,
do ban nguyén, cong duc va nghe dugc danh hiéu cua
Duoc Su Luu Ly Quang Nhu Lai, thi phai biét rang khap
xt d6 s& khong bi tai wong, vhét choc nira, ciing nhu khong



bi cac ac quy, than cudp doat tinh khi, ma ké nao da b1 doat
roi s& duoc hoan tra lai nhu cii, than tim duoc an lac.

Phat bao Van Thu Su Loi, nhu vay, nhu vay, nhu
nhiing diéu con d3 néi, néu co nhirng thién nam tur, thi¢n nit
nhan tinh tin ndo mudn cting dudng Thé Tén Duoc Su Luu
Ly Quang Nhu Lai, thi trudce tién hay tao lap hinh tugng
cua Duc Phat, khai mé chd ngéi thanh tinh ma an vi hinh
tuong, rai cac loai hoa dep, thép cac loai huong thom, du
loai ¢ hiéu lam trang nghi€ém noi tho phuong, trong bay
ngay bay dém, tho tam phan trai g101, an com thanh tinh,
tam gdi thom tho trong sach, mic quan 4o thanh tinh, séng
gilr tam thanh tinh, khong nghi sai trdi, khong gian gitr hai
tam. D1 véi tat ca gidng hiru tinh khoi tim 1am loi ich an
lac, tir b1 hi x4, binh drfmg, ca hat tan duong, di diéu quanh
tuong Purc Phat, lai niém nhitng ban nguyén, cong dic cua
trc Phat, doc tung kinh Duoc Su nay, suy tuong dén y nghia
cua kinh, dlen thuyet kinh khai thi cho nguo1 khac, thi tuy
theo so cau tat ca déu toai nguyén, cau song lau dugc song
lau, cau gidu sang duogc giau sang, cau quan chirc dugc
quan chirc, cau sinh con trai hay gai duoc trai hay gai. Néu
lai c6 nguo1 dot nhién bi ac mong, thay nhiing hinh tudng
ac hoac quai diéu tu tap lai hodc noi tri ngu bi quai diéu
xuat hién, nguoi dé6 néu dung nhiing do tu cu cung kinh
cing duong Thé Ton Duge Su Luu Ly Quang Nhu Lai, thi
nhirng hinh tuéng trong ac mong, nhirng diém chéng lanh,
tat ca déu bién mat, chung khong thé gy tai hoa, néu co
nuoc ltra, dao binh, doc hai nguy hiém, voi ac, su tu, ho soi,
beo gau, ran doc, bo cap, rét, sdu bo doc, rudi nhang de
doa, hay that tam ni¢ém danh hiéu cua DPuc Phat, cung kinh
ciing dudng thi tat ca nhirng khing bd lo sg duge giai thoat.



Néu nuée khac xam lang quéy nhiéu, trdm cudp, phan loan,
hay nhd niém danh hi¢u cua Ptrc Phat cling dugc giai thoat.

Lai nita, Van Thu Su Loi, néu ¢6 tinh tin thién nam t,
thién nit nhan, néu c6 tinh tin thién nam t&r thién nit nhan,
khong phung tho ai, duy mot long quy y Phat, Phap, Tang,
gin giit gidi cAm, néu giir duoc nim gidi, mudi gidi, Bo Tat
bon tram gidi, Ti Kheo hai tram nim muoi gidi, Ti Kheo
Ni ndm trdm gid1, trong khi thy gidi c6 ké pham to1 huy
bang Phat Phap, so phai doa vao dudng ac dao, néu co thé
chuyén can niém danh hiéu cua D¢ Phat, cung kinh ciing
duong, nhat dinh khong phai sinh vao ba dudng ac, hodc co
nguoi nit duong thoi ky sinh dé, phai chiu nhitng su cuc
khd, hay hét 1ong niém tén Dtrc Phat, 1€ bai, cung kinh
cung duong thi moi sy dau kho sé tiéu trir, sinh dugc con
trai, than thé day da nguyén ven, hinh sac doan chinh, Mol
nguoi trong thay déu hoan hi, loi cin thong minh, an on
khong bénh hoan, khong bao gio bi t6n hao khi lye.”

Luc bay gio Thé Ton bao A Nan: “Néu nhu ta tin
duong cong duc ciia Thé Ton Dugc Su Luu Ly Quang Nhu
Lai — do la cong hanh rat thAm siu cta cac Chu Phat —
khong thé nao hiéu rd dugc. A Nan, con ¢6 tin hay khong?
A Nan thua: “Kinh vin vé dai cong duc cua Dugc Su Phat
ma Thé Toén di noi, con khong hé sinh nghi hoac, cho nén
nghiép nao trong ba nghiép do than khau y ctia Dugc Su
Phat déu that thanh tinh, mat troi mit tring kia c6 thé 1am
cho roi xudng, nui cao Son Vuong kia c6 thé 1am cho chan
dong thi 101 néi ctia Phat cling khong khac, co thé 1am cho
mat tro1, mat trang roi, ni cao chan dong vay. C6 nhitng
chung sinh niém tin khong dd, nghe céng dirc ctia Chu Phat
rat sau xa thi suy nghi, nhitng n6i lam sao mot niém danh
hiéu Dugc Su Luu Ly Quang Nhu Lai lai dat dugc nhiing



théng lo1 tir cOng dirc cua Buc Phat dugc, tor do ma khong
tin, phan sinh ra phi bang. Trong dém den toi d6 ho mat di
mot su théng lgi that to 16n, 16i lai phai doa vao duong ac,
luan chuyén vo cling tan.” Phat bao A Nan: “Nhiing ké
hitu tinh nay néu nghe dugc danh hiéu cia Thé Ton Dugc
Su Luu Ly Quang Nhu Lai, hét 1ong tri tung, khong sinh
tam nghi hoac thi khong khi nao bi doa duong ac, A Nan,
cong durc sau day nay ciia Chu Phat that 1a kho tin va hiéu
duoc, nay con da co thé tung doc phai biét rang cong dirc
d6 chinh 13 uy lyc ctia Nhu Lai. A Nan, tat ca cac Thanh
Van, Boc Giac cung cac B6 Tat chua chimg Thép Dia ciing
déu chua c6 thé tin hiéu thuc nhu vay, duy trr Nhat Sinh
S& Hé B6 Tat (5). A Nan, lam ngudi rat kho, trong Tam
Bao tin kinh ton trong cling kho dat duoc, viéc nghe va tri
tung danh hiéu cia Thé Ton Dugc Su Luu Ly Quang Nhur
Lai cling khé nhu thé. A Nan, Dugc Su Luu Ly Quang Nhur
Lai ¢6 vo lugng Bb Tat hanh, vo luong thién xao phuong
tién, vo lugng dai nguyén to 16n, ta néu muén dung mot
kiép, hon mot kiép dé noi cho hét hanh nguyén, phuong
thién thién xao cta Thé Tén cling khong thé nao hét duoc”.
Luc béy g0 co mot vi B6 Tat Ma Ha Tat tén la Ctru
Thoat tir chd ngo1 dung day, ao vai trai dé tréng, dau goi
phai quy dudi dat, cii minh chap tay ma bach véi Phat:
“Noi vé dai duc ciia Thé Ton Dugc Su Luu Ly Quang Nhu
Lai, vao thot ky Tuong Phap néu c6 chung sinh nao gap du
loat hoan nan lam nguy khén, bénh tat 1au ngay, 6m yéu
khong thé an udng, c6 hong, moi kho nong, trong thay
nhitng bong den phuong hai, diu hiéu chét chdc hién ra,
cha me, than thuoc, béng hiru, tri thirc khoc 16¢ vay quanh.
Tuy nhién ngudi bénh nim tai chd trong thy st gia cua
Diém Ma Vuong dén dan than thirc minh téi truéc Diém



Ma Phap Vuong. T4t nhién, giong hitu tinh khi sinh ra déu
c¢6 Cau Sinh Than (6) di theo ghi chép nhitng viéc ho lam,
t6i hodc phic, giit va trao ba cao cho Diém Ma Phap
Vuong. Lic bay gio Phap Vuong tra van ngudi nay, tinh
toan nhitng viéc da lam va tuy theo td1 phiic ma xur doan.
Trong khi d6 than thudc ctia bénh nhan, tri thirc néu ¢ thé
quy y Thé Ton Duoc Su Luu Ly Quang Nhu Lai, thinh moi
Chu Tang chuyén doc kinh nay, dot bay tang dén, treo co
ngii sic tuc ménh hodc dugc xir doan than thirc duoc trd vé,
nhu trong mong tu thdy ma hiéu dugc hoic trai qua 07
ngay, 21 ngay, hoac 35 ngay, hoac 49 ngay khi than thurc
tro ve, nhu tr trong mong cam thay duoc déu tu minh nhé
ra cac thién nghiép, bat thién nghiép vo1 qua bao. Do tu
chtg kién cac qua bao cua nghiép da lam, ngay ca ménh
c6 gap kho khan ciling khong tao nén ac nghi¢p nita. Cho
nén cac thién nam tir, thién nit nhan déu phai tri tung danh
hiéu cia Duoc Su Luu Ly Quang Nhu Lai, tuy luc san co
ma cung kinh cing duong”. Lic bay gio A Nan hoi Bo Tat
Ctru Thoat: “Thién nam tir phai cung kinh cing dudng thé
nao Thé Tén Duogc Su Luu Ly Quang Nhu Lai, co dén tuc
ménh phai lam sao nita?” Ctru Thoat Bo Tat néi: “Pai duc,
néu c6 bénh nhan mudn thoat bénh kho, viéc phai lam cho
nguoi do la, 7 ngay bay dém phai thy tri 8 phan trai gioi,
phai mang cac d6 an, do udng, d6 cing khac tiy kha ning
c6 thé 1am dé cung duong cac ti kheo, ngay dém 6 1an clng
bai hanh dao ctng duong Thé Ton Dugc Su Luu Ly Quang
Nhu Lai, doc tung kinh nay 49 lan, the'ip 49 ngon den, tao ra
hinh tuong ctia Nhu Lai, moi twong dit truoc 7 ngon dén,
mdi ngon dén to nhu banh xe, it nhat 49 ngay dén phai thap
sang khong dugce tat, may cd 5 sic, dai 49 gang tay, phong
sinh 49 loai chung sinh khac, c6 thé dd qua cac gian nan



hiém nguy, khong bi nhu’ng tai nan, quy ac bat giit. Lai nita
A Nan, néu cac nguoi thong tri, vua dugc Phat quan dinh,
khi c6 nhiing tai hoa xay dén, ké ra nhu dan chiing bi tat
dich, bi nudc khac xam lang, trong nudce bi phan nghich
hoic sao trdi bién doi quai nan, nan mat tro1 mat trang bi
an, nan gio mua bat ngo, qua thoi roi ma chua c6 mua, thi
giai cap thong tri, vua ay hdy khai long thuong x6t cho céac
giong hitu tinh, x4 t01 cho nhirng tu nhan, y theo phuong
phép cung duong da néi ¢ trén cung duong Thé Tén Dugc
Su Luu Ly Quang Nhu Lai. Do thién can nay hop voi
nguyén lyc ciia Nhu lai s& lam cho dat nude dugc an on,
mua thuan gié hoa, mua lua thanh cong, toan thé glong hiru
tinh duoc sdng hoan lac, khong bénh tat. O trong nuoce
khong con nhiing bao ac da xoa lam phlen nio gidng htru
tinh, tat ca nhitng ac tudng déu bién mat. Nhiing gidi cam
quyen vua dugc quan dinh hudng tho ménh, khoe manh, tu
tai, khong bénh hoan, tat ca duoc hudng nhitng ich lgi. A
Nan, néu dé hau, tht phi, cong chua, thai tu, vuong tur, dai
than, phu tuéng, trung than, thai nir, ba quan, dan chung
gip nhitng bénh kho s& cting nhiéu nguy nan, ciing phai
1am nhirng cd than nam sac, dét dén tuc minh, phong sinh,
rai hoa dt mau sic, d6t nhitng huong thom thi bénh sé
thuyén giam, céc tai nan dugc giai thoat.”

Luc bay gid A Nan hoi Bo Tat Ciru Thoat: “Thién
nam tir, lam sao da chét r6i ma con duoc ting ich gi nira?”
B6 Tat Ctru Thoat noi: “Dai Purc, ha ngai khong nghe Nhu
Lai noi c6 49 cai chét tai wong sao, d6 1a 1y do dé khuyén
khich phai thuc hién nhitng co, dén tuc ménh, tu lam phudc
dtrc. vi 1y do tu phiic nén dén ltc chét khong phai trai qua
nhirng kho hoan.” A Nan néi: “Hoanh tir 13 thé nao?” Ctru
Thoat B6 Tat dap: “Co6 ke hiru tinh nao bi bénh tuy nhe,



khong thudc thang, ngudi kham bénh, gia st lai gip vy si
trao cho mdot thir khong phai 1a thudc, thuc khong phai chét
ma lai 1am cho chét. Lai tin vao ta ma, ngoai dao, thay tri
yéu quai thé gian noi sang bay vé hoa phic, tir 6 sinh ra so
sét, long khong duoc an on, di boi toan dé tim ra tai hoa,
giét du loai sinh vat, de dang lén than minh, ho hoan yéu
quai cau xin gitp phtc, muon duogc kéo dai doi song, cudi
cung khong duge, ngu si mé hoic, tin vao ma ta, dao kién
nén bi chét tham, vao dia nguc khong biét bao gio duoc ra.
D6 1a tham hoa dau tién, tham hoa thir 2 1a bi Vuong Phap
tru luc, tham hoa thir 3 13 san ban hi kich, hoang dam, nhau
nhet, phdng tung vo dg, tham hoa bi phi nhan doat mat tinh
khi, tham hoa thtr 4 1a ltra chay, tham hoa thir 5 1a chét
dudi, tham hoa thir 6 13 bi du cac loai ac thd rinh rdp, tham
hoa thur 7 1a roi1 xuéng vach nti, tham hoa thir 8 13 bi thudc
doc, bua yém tudi tho, chu chd dé tir thi khai ngodi day
trong muc dich gay hai, tham hoa thir 9 1a roi vao canh doi
khat, khong c6 com an nudc uéng ma chét, 6 1a nhirng
tham hoa ma Nhu Lai no61 so qua 1a c6 9 loai tham hoa,
thém vao do6 con cé vé sd cac tham hoa khac kho ma noi
cho hét duge.”

“Lai nita, A Nan! Diém Ma Vuong chuyén chu cac
ghi chép danh tich cuia thé gian, néu ké hitu tinh nao bat
hiéu, ngii nghich, pha hoai Tam Bao, pha hoai phap luat
ciia vua quan, hiy bang tinh giéi (7), Diém Ma Phap
Vuong tuy theo tdi nang nhe khao xét ma luan t61. Bo 1a ly
do nay ta khuyén cdo giéng hitu tinh hay thap dén, 1am co,
tu phac dé duoc do tri qua cac kho ach khong con gip
nhirng tai nan”.

Luc béy gi0, trong budi hdi c6 12 Pai Tudng Da Xoa,
do 1a Cung Bi La Bai Tudng, Phat Chiét La Pai Tudng, Mé



Xi La Pai Tudng, An Dé La Pai Tuéng, At Nhi La Pai
Tudng, San Pé La Pai Tudng, Nhan Dat La Pai Tuéng, Ba
Di La Pai Tuéng, Ma Ho La Pai Tuéng, Chan Pat La Pai
Tudng, Chiéu D6 La Dai Tudng, Bi Yét La Dai Tuéng.
Muot hai Dai Tuong Da Xoa nay, moi nguoi lai mang theo
7,000 Da Xoa quyén thugce, cung mot luc dong thanh bach
voi Dre Phat: “Thé Tén, ching con doi on uy luc Phat ma
duoc nghe dén danh hiéu ctiia Thé Ton Duge Su Luu Ly
Quang Nhur Lai, chung con khong con s¢ sét gi phai rot vao
ac dao nira, chung con déu dong mot 10ng, quyét tim Xin
quy y Phat Phap Tang, thé xin ganh trong trach cho tat ca
giong httu tinh, lam cho ho dugc ich loi, giau co, an lac. O
bat ctr noi nao thén qué, thanh thi, qudc gia, thon ap, nhiing
noi an dudng tu tip trong rimg sau, néu co ké phd bién
rong rai kinh nay, hodc lai tri tung danh hi¢u ctia Dugc Su
Luu Ly Quang Nhu Lai, cung kinh cing duong, chiing con
va quyén thugc s€ bao ho nguoi ay, déu tim cach giai thoat
nguoi Ay khoi tat ca cac kho nan, nhitng nguyén cau s€
duoc toai nguyén. Néu c6 ké nao gip tat &ch ma mudn
duoc do thoat thi cling phai doc tung kinh nay, lay soi day
ngii sic két tén cua ching con, duge nhu ¥ nguyén uée, sau
d6 thi hay giai két.

Luc béy gio, Thé To6n khen ngoi cac Da Xoa Pai
Tudng Quan: “T6t 1am, tot 1am cac Da Xoa Pai Tudng, cac
con béo dén on durc ciia Thé Ton Duge Su Luu Ly Quang
Nhu Lai 14 phai thuong xuyén 1am loi ich an lac cho tat ca
giong hitu tinh nhu vay.”

Luac béy gi0 A Nan bach véi Phat: “Thé Tén dit tén
cho Phap Mon nay tén la gi? Ching con phai phung tho
nhu thé ndo?” Phat bao A Nan: “Phap Mon nay tén goi 1a
Duoc Su Luu Ly Quang Nhu Lai Ba Nguyén Cong Duc,



cling c6 tén 1a Mudi Hai Than Tudng Nhiéu fch Hiru Tinh
Két Nguyén Than Chu, cling c6 tén 1a Bat Trir Nhat Thiét
Nghiép Chuéng, phai nhu trén ma tri tung. Khi Dtrc Thé
T6n noi nhiing 101 nay xong, Chur B6 Tat Ma Ha Tat cung
Pai Thanh Vin, Qudc Vuong, Pai Than, Ba La Mon, Cu
Si, Thién Long, Dugc Xoa, Kién Pat Phuoc, A T6 Lac, Yét
Lo Tra, Khan Nai Lac, Mac H6 Lac Gia, Nhan, Phi Nhan,
tat ca Pai Chung nghe duogc 101 Phat day déu to vé rat hoan
hi, tin tudng va phung hanh.

DUGQC SU LUU LY QUANG NHU LAI BAN
NGUYEN CONG PUC KINH.

CHU THICH.
1/ Thanh Van: Ngudi ngd dao tir nghe dugc nhitng 101
day cua Phat vé Ta bé Phap. Sravaka, a hearer.
2/ Boc Giac: hay la Duyén Giac hoac Bich Chi Phat,
nguoi tim sy giac ngd cho chinh minh. Pratyeka-
buddha.
3/ Tam Tu Giéi: khong sat sanh (nhiép luat nghi gioi),
tang truong tir bi tAm (nhiép thién phap), bao ho chung
sinh (nhiép chung sinh) (not to kill, mercy, protection
or salvation)
4/Bb Phat X1r: y chi bo dén Phat vi
5/ Nhat Sinh S¢ Hé B6 Tat: Trong mdt doi hoan thanh
3 giai doan cudi cung, 1ién hé dén 20 16i thé cta A Di
Da Phat.
6/ Cau Sinh Than: Linh hon sinh ra dong thoi voi mot
ca nhan, s€ ghi lai tat ca viéc lam tét xau cla ca nhan
va trinh cho Yama (Diém Ma Phap Vuong)



7/ Tinh gio1: Luat vé dao dirc tu nhién (khong sat
sanh, trom cap...) (Natural moral law: not to kill,
steal...)

DUQC SU LUU LY QUANG NHU LAI
BAN NGUYEN CONG PUC KINH
(THE SUTRA OF LAPIS-AZULI-LIGHT-
MEDICINE BUDDHA’S GREAT VOWS
& MERITS)

ENGLISH VERSION.

Thus have I heard, while going to teach and
convert peoples in countries, The World-Honored One
and His disciples arrived the Broad Ornate City
(Vaisali), gathering under the shadow of a musical-
voiced tree. Pilgrims present in the meeting were as
follows: 8,000 Great Bhiksus, 36,000 Bodhisattvas,
Kings, Great Mandarins, Brahmins, Residential
Monks, Devas, Nagas and Others of the eight classes,
Men Yet Not Men and innumerable sentient beings.
All of them were respectfully walking round and
turning the right shoulders towards the Buddha,
eagerly waiting for His instrutions.

At that time, Manjusri - by the Buddha’s Super
Natural Power — left his seat, knelt down on the
ground with his left knee up and left shoulder open,
talking to the Buddha: “The World-Honored One!
Will you — for the benefits of next generations — tell us
the names and titles of those Buddhas whose vows and



merits are so great that any listeners’ bad karmas can
be immediately and entirely cleansed of.

At that time, The World-Honored One praised
Manjusri: “Excellent! Excellent Manjusri! With your
great compassion, you have suggested me to talk
about those Buddhas’ vows and merits that could root
up all the bad karmas of sentient beings; that could be
beneficial to their descendents in the period of
symbolism. Carefully listen to me! Because of your
suggestion, I’ll talk about that. It’s indeed a very good
idea!” Manjusri said: “Yes, we are happily waiting for
your instructions, The World-Honored One!” The
Buddha told Manjusri: “If you’re traveling east and
passing 10 of innumerable Buddhist nations, you’ll
reach a nation named Pure Lapis Lazuli governed by a
Buddha whose title is Lapis Lazuli Light Medicine
Buddha, The Worthy of Worship, The Perfect
Universal Wisdom, The Kowledge-Conduct-Perfect,
The Well-Departed, The Knower Of The World, The
Peerless Gentleman, The Well-Adjusting Nobleman,
The Master’s Devas &Men, The Buddha, The World-
Honored One. Manjusri! While that Lapis-Lazuli
Light Medicine Buddha was still a Bodhisattva he had
12 great vows that would help all the sentient beings’
wishes be satisfied:

The First Great Vow: Once I attain the
unexcelled complete enlightenment, my own body
will brighten up and thus illuminate innumerable
worlds in the Universe as well as possess 32 good
organs of a gentleman plus 80 noble outlooks to



dignify my body building, hence all the sentient
beings will be born with such my endowments.

The Second Great Vow: Once I attain the
enlightenment, immediately my body will be
crystallized from inside to outside without a stain and
thus safely stay not only in brilliant lightning, but also
in solemn and magnificent merits as well. The time’s
passing by, I’ll also bless all stupid sentient beings
opening their minds and finding themselves the right
ways to go and achieve their goals.

The Third Great Vow: Once I attain the
enlightenment, I’ll achieve immeasurable great
wisdom and innumerable available means to help all
the sentient beings be satisfied with their demands of
material lives.

The Fourth Great Vow: Once I attain the
enlightenment, I’ll make those followers of heretical
beliefs convert to The Supreme Bodhi as well as all
the Hearers and Pratyeka-buddhas convert to
Mahayana (the Greater Vehicle).

The Fifth Great Vow: Once I attain the
enlightenment, I will help those who cultivate
themselves with Pure Living of my Teachings - ie
strictly obey not only the entire moral laws, but also
the three commandments as well - or those who even
commit the sin of blasphemy, get purification of their
souls right after hearing my name and title. They
won’t be banished in evil paths.

The Sixth Great Vow: Once I attain the
enlightenment, [ will heal over those sentient beings
that have been suffered from lacks of five senses, ugly



features, stupidity, blindness, deafness, dumbness,
paralysis, leprosy, hunchback, insanity and return
them to normally sound minds and bodies right after
hearing my name and title.

The Seventh Great Vow: Once I attain the
enlightenment, I will heal over those sentients beings
who have been suffered from more-dead-than- alive
diseases or no-medicine-no-doctor-at-all-to-save
diseases and also help those who have been homeless
and destitude live in safety and happiness as well as
their families and relatives enjoy their lives of plenty,
even at last attain enlightenment, right after hearing
my name and title.

The Eighth Great Vow: Once I attain the
enlightenment, I will help those women who are really
tired of their femininity - because of hundreds of its
wickness to be characterized — and want to abandon
their feminine bodies, be reborn to masculine bodies
after hearing my name and title.

The Ninth Great Vow: Once I attain the
enlightenment, I will liberate and teach those sentient
beings who have been trapped by ghost and devils or
fettered by heterodoxy or fallen upon a jungle of evil
thoughts, how to recognize the right way to
progressively cultivate themselves on Bodhisattvas’
Path and finally to attain Buddhahood.

The Ten Great Vow: Once I attain the
enlightenment, I will liberate those sentient beings that
have had their names on the list of the King’s law to
be tortured in jail or to be sentenced to death or
lifetime with innumerable sufferings and humiliation



in jail, from the above-mentioned punishments right
after hearing my name and title. My meritorious deeds
and supernatural power could save everybody from
misery and emergency!

The Eleventh Great Vow: Once I attain the
enlightenment, I will save those sentient beings who
have committed bad karmas - because of shortage of
foods and drinks — enjoy wonderful and delicious
meals after hearing then repeatedly reciting my name
and title.

The Twelfth Great Vow: Once I attain the
enlightenment, I will help those sentient beings in rags
— days and nights mosquitoes, bluebottles bite them
and suck their blood — be dressed up in untorn and
perfumed clothes, gorgeous jewelries and enjoy music
to their hearts’ content with great songs, trumpets and
singers right after hearing then repeatedly reciting my
name and title.

Manjusri! The above-mentioned twelve Great
Vows were sworn by Lapis-Azuli-Light-Medicine
Buddha during the time he was still a Bodhisattva!

“Again, Manjusri! Besides 12 Great Vows,
Lapis-Azuli-Light-Medicine Buddha also swore to
build a meritorious and solemn Buddha’s land.
Although it takes me even one kalpa or more, I could’t
tell all His meritorious deeds! The Buddha’s country is
a very pure land where there is no woman, no evil
paths and no heart-rending sounds. The edge-ways are
made of golden cords, in addition to that cities,
palaces, buildings, verandhas, windows and nets are
all made of seven treasures. The Medicine Buddha’s



and Amitabha Buddha’s country look as like as two
peas. In the Medicine Buddha’s country there are two
Great Bodhisattvas named Sunlight and Moonlight.
They are the Leaders of innumerable Bodhisattvas in
the country, besides there are also Buddha Successors.
All of them are responsible for maintaining and
protecting the Medicine Buddha’s Right Dharma.
Manjusri! Good men and women should pray for
rebirths to His country”. The World-Honored One told
Manjusri: “Manjusri! The sentient beings don’t know
what are good and bad things? Greediness is their
basic bad habit, they don’t know how to give alms to
alleviate bad retributions. They’re very stupid and
don’t have the root of faith. They just want to
accumulate as much as possible money and jewelries,
certainly they’re very stingy about spending money.
Seeing a beggar coming their house, they don’t feel
glad because they always grudge giving any penny to
anybody! They feel very painful just like someone cut
them with a knife. They miss very much their lost
money for others! Again, there are innumerable mean
sentient beings just attentively accumulating money
and property for their own, but rarely spending money
even for themselves and thus how can they’ve got to
spend money for their parents, wives, chidren and
servants or beggars? These stingy sentient beings will
be reborn to be hungry ghosts or animals. But when
being still alive, these stingy sentient beings ever
heard The Medicine Buddha’s name and title, they
recall and repeat patiently The Buddha’s name and
title in evil paths, they will immediately be reborn to



be men. Being reborn to be men, they recall their
previous miserable lives and get very afraid of being
returned to hells again! They convert to benefactors
and encourage others to do charity, too. They bring
everything they had to give their servants from team
leader to all members of the team and welcome any
beggar who comes to their houses for almgivings.
Again, Manjusri! If any sentient beings who
cultivates Medicine Buddha’s teachings but violates
restraints (commandments) or doesn’t violate
restraints but violates regulations or doesn’t violate
restraints and regulations, but blasphemes against the
Right Thinking or doesn’t blaspheme the Right
Thinking but forgets and misunderstands much of The
Buddha’s teachings or understands The Buddha’s
teachings but increases arrogance or doesn’t hold
tongue to talk right and wrong things about others or
blasphemes the right Dharma or keeps company with
bad guys, will be banishised into hells and reborn to
be animals because he/she possibly trapped
innumerable others to fall into dangerous and deep
abyss. Those above criminals will always be changed
from hell to hell many times for different punitive
measures. But if those criminals hear Medicine
Buddha’s name, immediately abandon evil behaviors
and cultivate goodness, they won’t be banished to evil
paths. If they can’t abandon bad habits and cultivate
goodness, they will still be rescued from evil paths and
reborn to be men after hearing Medicine Buddha’s
name and title. That’s because of Medicine Buddha’s
Super Natural Power! These men will attain The Right



Thinking and progressively cultivate goodness as well
as leave homes receiving The Medicine Buddha’s
teachings, hence becoming learned men who hear and
understand much The Right Thinking. These learned
men won’t be arrogant and blaspheming The Right
Dharma or keeping company with bad guys. They will
progressively cultivate Bodhisattva’s Path and thus
finally attain enlightenment.

Again, Manjusri! If those greedy and envious
sentient beings who boast about themselves but
always criticize others, will be banished into the three
evil paths for innumerable years experiencing
thousands of sufferings! As followups to above
sufferings are the final death and next-life rebirth of
buffalo, horse, camel, ass. Those animals will always
be tortured by canes, rods or carried heavy weights
and left hungry. If reborn to be men, they will be in
abject lives: slave-servants worked harshly and looked
down by owners. If those unfortunate men recall that
in the past they ever heard and patiently recite taking
refuges to Medicine Buddha'’s title, they will be saved
from all sufferings and thus enjoy five good senses,
great knowledge. All their wishes will come true and
always keep company with good friends, hence stay
away for ever from ghosts’ temptations, tear off the
illusionary curtain and drain the river of inflictions.
Finally, they will be liberated from rebirth, ageing,
illness, death, worries, sadness and sufferings.

Again, Manjusri! There are many sentient beings
like causing discords among others, sueing, raising the
temperature between the relationships. Their bodies,



words and thinkings have did so many evil karmas
that have affected many others to create a lot of
damage to community: Invoking those gods of jungles
and graves — such as devils, malignant spirits - they
killed and got many animals’ blood and flesh in the
worshippings. They wrote and drew their opponent’s
name and image on a paper reciting bad mantra to
curse the opponent or to get up a dead body that robs
the opponent’s life. If those above victims hear and
recite The Medicine Buddha’s name and title, they
will be rescued from all the evil schemes. With great
and compassionate minds, the victims will live in
peace enjoying happiness. They won’t be worried
about bad schemers. Again, Manjusri! If the four
following types of sentient beings: Bhiksus,
Bhiksunis, Upsasakas, Upsasikas plus goodmen and
goodwomen can hold on to 8 abstinential duties or
experience one year and 03 more months at Buddhist
Monastery and pray for rebirths in The Amitabha
Buddha’s Land of Ultimate Bliss to learn Right
Dharma, they will be satisfied with their dreams after
hearing The Medicine Buddha’s name and title. At
their deaths, the 08 following Bodhisattvas will come
from the sky to death beds showing them the right way
to go (The 08 Diamond Kings): Manjusri, QwanYin
Bodhisattva, Mahasthama Bodhisattva, Aksayamati
Bodhisattva, Precious- Shrine-Flower Bodhsattva,
Medicine-King Bodhisattva, Supreme-Master
Bodhisattva, Maitreya Bodhisattva. The right way
spread with precious flowers, the souls will
automatically and naturally be transformed or will be



reborn in the Heaven. Although being reborn in the
Heaven, they have not spent all their meritorious
deeds yet. They will never be reborn in evil paths.
Once their longevities run out, they will be reborn to
be men or Supreme Rulers in the world. With full
power and merits, they govern 4 continents and safely
settle innumerable sentient beings in the ten excellent
lives. Very possibly, they will be reborn to be ruling
castes, Brahmins, Great Aristocratic Families owning
a lot of jewelries, properties, big treasury. They live in
united and learned families possessing imposing
outward looks and very good strength just like
athletes.If they are women trying to recite Medicine
Buddha’s name and title, they will never be reborn in
female bodies any more.

Again, Manjusri! At the time Medicine Buddha
attained enlightenment - thanks to the power of the
Buddha’s Great Vows — he saw the sentient beings
suffered from many different diseases, such as rickets,
constipation, yellow fever or haunting ghost, short life,
epidemic and wanted to eliminate them. Being
satisfied His Great Vows, the Medicine Buddha
entered Samadhi named “Elimination of All the
Sentient Beings’ Inflictions”. After entering Samadhi,
brilliant light immediately came out from The
Buddha’s hair bun and pores of skin. In the brilliant
light, The Medicine Buddha recited the mantra as
follows:

CHINESE PRONUNCIATION (Mandarin)

Nam mo Bao Jia Dai Di. Bei Sha She Lou Lu. Bi
Liu Li Ba La Ba. He La Tu Ye. Tan Tuo Jie Duo Jia.



A La He Di. San Miao San Bo Tuo Jia. Tan Die Tuo.
Um. Bei Sha Shi. Bei Sha She San Mei Jie Di So Ha.

After The Medicine Buddha already recited the
Mantra in brilliant light, there were many seismic
tremors loudly heard and more brilliant light sources
radiating everywhere. All the sentient beings’ diseases
and miserable disasters were immediately destroyed.
Everyone’s enjoying safety and happiness. Manjusri!
If any good man or believing woman gets diseased
critically he must pay attention to keep his body and
mind soundly, focus spelling the above mantra 108
times on food, medicine and water before eating,
taking medicine. Doing so, all his serious diseases will
be completely healing over, he won’t get any disease
for many years later. All his right wishes will be
satisfied! He will be reborn in Medicine Buddha’s
Pure Land and never get regressed until attaining
enlightenment. Mansusri! That is the main reason why
every good man and believing woman must
respectfully devote himself/herself to this
unforgettable mantra!

Again, Manjusri! If any good man or believing
woman adequately practices the below-mentioned
things, he will be satisfied with all his wishes: Hearing
The Medicine Buddha’s name and title, will patiently
recite The Buddha’s name and title or cleaning his
teeth, taking shower, applying perfume to his body,
burning incense, performing music, songs to worship
The Medicine Buddha’s statue or image or copying
this sutra and showing others to copy this sutra and
reciting this sutra with the whole heart, understaning



all the Sutra’s meaning; cultivating himself by giving
all his money, properties to poor people and The
Buddha will help him satisfy with his wishes and even
attain the enlightenment.”

At that time, Manjusri respectfully talked to The
Buddha: “The World-Honored One, I swear that I will
use any means to support those good men and women
in the image period of Buddhism hearing & repeating
The Medicine Buddha’s name and title even in their
sleeps and reciting this sutra or preaching this sutra to
others or recording this sutra and helping others record
it, or respectfully worshipping The Buddha with
flowers, incense, incense dust, perfume, string of
pearls, pennant, parasol, music, especially they have to
sprinkle water washing the worship site, setting up
high shrine to safely position the Buddha’s satue or
image. At that time the four Deva-Kings and their
families came along with innumerable sentient beings
to worship, protect and publicly spread The Medicine
Buddha’s sutra. Thanks to The Buddha’s super natural
power of His great vows and title, the epidemic will be
entirely destroyed in the area, evil ghosts be expelled
and thus unable to eliminate their vitality and energy
any more. Those sentient beings lost vitality and
energy will be refilled in full. The victims’ bodies and
souls will get safe and sound.”

The Buddha told Manjusri: “As you said,
Manjusri! If any good man or believing woman wants
to worship Medicine Buddha, he’s got to draw The
Buddha’s image or build The Buddha’s statue and set
up a high tower (shrine) safely positioning and



brightly decorating it with multi-colored flowers,
burning perfumed incense, solemnly hoisting
pennants, covering parasol as well as in 7 days, 7
nights he’s got to comply with the first 8 of 10
commandments: eating pure and vegitarian food,
taking shower with perfume, wearing clean clothes,
never living in dirty habits, never intentionally
damaging the other sentient beings, hilariously
treating others with safety, helpfulness, compassion,
tolerance and fairness. Also, he’s got to praise The
Medicine Buddha by beating drum, playing music,
singing songs, going round The Buddha’s statue from
the right reciting His name and title or reciting this
sutra, simultaneously thinking about its meanings or
explaining the sutra’s meanings to others. If he can do
like the above-mentioned things, he will be satisfied
with all his wishes: his life span, wealth of properties
and money, social status, happiness with choice of
giving birth to a boy or girl.

Again, any sentient beings has nightmare about
seeing evil ghosts in his dream or wicked birds,
monsters gathering at his residential area, if he bring
jewelry, properties to respectfully offer The Medicine
Buddha’s Shrine, all evil ghosts, wicked birds will
disappear in his dream and residential area. Disasters
of water floods, wildfires as well as many threats of
lions, tigers, wolves, bears, poisonous snakes,
scorpions, flies, mosquitoes won’t be seen in the
residential area if people patiently recite The Medicine
Buddha’s name and title or respectfully offer precious
things to The Buddha’s Shrine. Invasion wars or



rebellious riots, social evils, robberies will be nullified
immediately 1f people know how to respectfully recite
The Buddha’s name and title!

Again, Manjusri! Good men or believing women
only take refuges in The Buddha, Dharma, Monks and
comply with commandments: 5 ones, 10 ones or 400
Bodhisattva’s commandments or 250 Monk’s
commandments or 500 Nun’s commandments.During
the time of compliance, some of them violate the rules
to be banished to hell. If they patiently recite The
Buddha’s name and respectfully worship The
Buddha’s Shrine with offerings, they won’t be fallen
into the three evil paths at all. Any woman is suffering
from giving birth, if she patiently recites The
Medicine Buddha’s name and title with all her heart,
respectfully worships The Buddha, all her sufferings
will be immediately eliminated and thus given a whole
intact smart baby boy. Everyone in her family would
be happy with her safe delivery of a chubby infant,
hence Men Yet Not Men can’t plunder his vitality and
energy’’

At that time, The World-Honored One told
Ananda: “If I appreciate The Medicine Buddha’s
meritorious deeds that how greatly they are — these are
The Buddhas’ common magnificient behaviors — do
you trust me?”” Ananda respectfully answered:
“Everything The Buddha talked about The Medicine
Buddha’s meritorious deeds in the sutra I always
believed in without any suspicion, because The
Buddha’s body, words and mind were very sound and
pure! The World-Honored One! The Sun and Moon



could be collapsed as well as the high mountains could
be quaked, the Buddhas’ words are, of course, quite
reliable and unshakeable! The World-Honored One!
There were some sentient beings — because of their
lack of the faith in the Buddha’s teachings — not
believing that just because reciting The Medicine
Buddha’s name and title, they will achieve such great
meritorious deeds, hence blaspheming the Right
Dharma. They will be banished and suffered in Avici
hell torturing from hell to hell for ever! But if they
change their mind, respectfully and patiently reciting
the Medicine Buddha’s name and title without any
suspicion and thus they’ll be liberated from hells right
away! Ananda, all the Hearers (Sravakas), Pratyeka-
buddhas, not-completing-ten-stage Bodhisattvas have
got to know that human body is as very hardly
acquired as the Three Precious Ones (Trivatna).
Ananda! Those are the above great Way of a
Bodhisattva, the great Meritorious Deeds and the
Great Vows of The Medicine Buddha, if spending a
lot of kalpas or more than that, I couldn’t entirely tell
those endless merits.

At that time, in the meeting there was a
Bodhisattva whose name was Liberator standing up
from his seat with right open shoulder and right knee
kneeling on the ground respectfully talking to the
Buddha: “In the image period, there will be many
sentient beings meeting with many difficulties and
dangerous accidents, such as skin-and-bone illness,
anorexia, dry and hoarse throat. The family and
friends surround the patient’s death bed crying, but the



patient’s soul is confronted with his crimes in the
presence of Yama, the Lord of Hades and the Spirit
who was born at the same time with the patient and
reported everything he did to Yama, ie good or bad
deeds were all recorded in details. Yama will question
about the patient’s previous bad deeds and thus has
appropriate measures. The patient’s family members
must know how to take Medicine Buddha’s refuge and
invite monks reciting this sutra, lighting 7 rows of
lamps, hoisting five-colored spiritual prolife flag or
the patient suddenly revives remembering everything
in his dream or the patient revives after 7 days or 21
days or 35 days or 49 days and knows everything good
and bad he did, hence receives retribution for his
crimes. All the family members and the patient must
worship and together recite Medicine Buddha’s name
and title and thus the patient will be — thanks to
Medicine Buddha’s super natural power — liberated
from hell right away!”

At that time Ananda asked Bodhisattva Liberator:
“Can you tell how the good men and believing women
respectfully worship the Medicine Buddha and how
they light lamps as well as hoist prolife flag?”
Bodhisattva Liberator answered: “Bhadanta, the
patient wants to be saved from his miserable disease,
he must — on 7 consecutive days and nights — comply
with the first eight of ten commandments as well as
offer foods, drinks, money to monks that will along
with family members — 6 times a day — worship The
Medicine Buddha and recite this sutra 49 times,
illuminate 49 lamps, paint 7 Buddha’s images. In front



of each image, light up 7 lamps and each lamp is as
big as a wheel. The lamps must be continuously
lighting up in 49 days. At the shrine there are many
49-span-long- five-colored pennants displaying. In 49
days of worshipping, family members must set free
birds, animals in order to get more strong supports to
overcome any danger, accident and evil ghost
threatening ahead. Again, Ananda! When the country
of warrior and ruling caste or that of an inaugurated
king destroyed by many accidents: the people of
country are suffered from diseases, epidemics or the
country invaded by another one or the government
overthrown by rebels or the weather — solar and lunar
eclipse - abnormally changed, hence there is no
regular rain and sun. All the sentient beings must take
pity on prisoners by opening the jail to release them,
complying with the above-mentioned methods of
offering and worshiping the Medicine Buddha.
Because of the combination of this good deed and the
Buddha’s powerful vows, the whole country will
happily live in peace. The clement weather will bring
about rich harvests and all sentient beings will get
recovery from diseases and epidemics living in
happiness as well as in the country there will no more
dangerous accidents or evil ghosts disturbing. All the
evil diseases and sudden mishaps disappeared and thus
longevity prolonged, everyone enjoys great benefits.
Ananda! The persons are as follows: queen, king’s
concubine, princess, crown prince, prince, great
officer, loyal officer, laymen, etc tormented by many
miserable and epidemic diseases, must prepare five-



colored prolife pennants, lighting lamps, multi-colored
flowers and releasing birds, animals, burning fragrant
joss-sticks worshipping at the Buddha’s shrine, hence
any diseases will be recovered and any mishaps be
saved immediately!”

At that time Ananda asked Bodhisattva Liberator:
“How do you save on- the- death-bed patient?”
Bodhisattva Liberator answered: “You did not hear the
Buddha talk about nine types of unexpected death, did
you? This is the reason why we should hoist the
prolife pennant, continuously light lamps and cultivate
ourselves by doing good deeds. Because doing good
deeds we won’t get sufferings at the final day of our
life. Ananda asked: “What are the nine unexpected
types of death?”” Bodhisattva Liberator said: “Those
sentient beings get slight illness, but they don’t have
medicine or right medicine and doctor, therefore they
have unexpectedly been died even they should have
not been. Possibly, they believe in evil spirits or
heresy or bad sorcerer boasting about luckiness and
unluckiness, hence they get frightened and confused
by obeying bad sorcerer’s order to kill many animals
in order to worship bad ghosts. They’re ready to do
everything to serve bad ghosts eagerly wishing for
longevity and happiness but finally they’re in despair!
Their stupidity and illusion about heresy lead them to
unexpected death and uninterrupted Avici (hell). This
is the first unexpected death. The second unexpected
one is to be killed by Yama the Lord of Hades. The
third one, people who like hunting, sexual desire,
immoderate alchohol will be deprived of their own



vitality and energy by Not- Men! The 4™ unexpected
one is occurred by a big fire. The 5" unexpected one is
occurred by water drowning. The 6™ unexpected one
is chased by evil beasts. The 7" unexpected one is
falling from mountain. The 8" unexpected one is
killed by poisonous medicine, exorcism, evil mantras.
The 9™ unexpected one is died of hunger or thirst.
Those are just nine unexpected deaths to be generally
above-mentioned, there are still innumerable other
types of mishaps.”

Again, Ananda! Yama, the Lord of Hades always
remember everyone’s name. If any sentient beings
commit undutiful crimes, five rebellious actions,
violations of national laws, betray king, mandarins or
blaspheming against natural moral law, they will
accordingly be judged and punished by Yama.
Therefore, all the sentient beings must illuminate the
shrine, hoist pennants and release birds, animals and
thus will be bestowed happiness, liberated from
miseries and dangers.

At that time, in the meeting there were 12
following generals of Yaksa: general Kumbhira,
general Vajra, M1 Qi La general, An Di La general, E
Mi La general, Shan Di La general, Yin Da La
general, Bo Y1 La general, Mo Hu La general, Zhen
Da La general, Zhao Du La general, P1 Jie La general.
These generals came together with their seven
thousand relatives to the meeting and simultaneously
talked to the Buddha: “Thanks to the Buddha’s power
we now know about Medicine Buddha, hence won’t
be afraid of falling into evil paths. We unanimously



take refuge in Buddha, Dharma and Sanghas and
swear to support all the sentient beings’s burdens in
order to bring about many benefits, safety and
happiness to everywhere in cities, villages and even in
jungles. If any people spread this sutra to the public or
patiently recite the Medicine Buddha’s name and
make offerings at the shrine, they will get our
protections from any miserable mishaps. Their dreams
will come true, their diseases will be healed. They had
better embroider the Buddha’s name with five-colored
silk thread to worship until their dreams come true!”

At that time, the Buddha praised the 12 generals
of Yaksas: “Very good, Very good! Generals of
Yaksas will help those sentient beings who frequently
recite the Medicine Buddha’s name and title, get much
benefits and happiness”

At that time, Ananda talked to the Buddha:
“World-Honored One! What do you name this sect?
We are waiting for its name so that we can obey and
recite it.” The Buddha told Ananda: “This sect is
named Lapis-Azuli-Light Medicine Buddha’s Vows
and Merits. It’s also named “The Twelve Magnificient
Vows and Mantra Beneficial to Sentient Beings” or
“Rooting out all the bad karmas hindering to attain the
Bodhi”

The World-Honored One’s preachings about the
Medicine Buddha’s Vows and Merits went to an end!
Everyone in the meeting blissfully understood
everything heard of! All of them including Great
Bodhisattvas, Hearers, Kings, High Officers,
Bhramins, Residential Monks, Devas Nargas and



Others of the eight classes, Yaksas, Gandharvas,
Garudas, Kinnaras, Magha, Men Yet Not Men, etc,
respectfully paid obeisance to the Buddha and
departed.

MEDICINE BUDDHA’S ANOINTED MANTRA
(Mandarin, Chinese)

Nam Mo Bao Jia Dai D1 P1 Sha She Ju Lu Xue
LiulLi BoLaPo HelLaAn Ye Da TalJie Duo Ye
A LaHe D1 San Miao San Bo Tuo Ye Da Zhi Ta
Om PiSha Shi Pi Sha Shi Pi Sha She San Mei
JieD1i So Ha (3 times)

MEDICINE BUDDHA PRAISE

Yao Shi Fo Yan Shou Wang Guang Lin Shui
Yue Tan Chang Bei Xin Jiu Ku Jiang Ji Xiang.

Mian Nan Xiao Zai Zhang Chan Hui Zhong
Deng San Shi

Zui Yuan Qi Fu Shou Mian Zhang

Ji Xing Gao Zhao Mu Yin Guang Ru Yi Bao
An Kang Ji Xing Gao Zhao Mu Yin Guang Ru Yi.

Bao An Kang

MEDICINE BUDDHA’S VOWS.

Ten thousands of sentient beings cultivate themselves
with Discipline Meditation Wisdom

Thousands of families are attaining enlightened hearts
that are as bright as Sunlight and Moonlight:



Eliminating all the accidents, prolonging the life spans
and frequently enjoying permanent blissfulness!
Increasing happiness, merits and thus everyone’s
welcoming the real spring on the whole World over!

NAM MO EASTERN LAPIS-LAZULI WORLD!

NAM MO LAPIS LAZULI LIGHT MEDICINE
BUDDHA!!

NAM MO INCREASING- HAPPINESS-AND-
LONGEVITY BODHISATTVA! (3 times)

THREEFOLD REGUGE.

Taking refuge in the Buddha! May all sentient
beings clearly understand the Great Religion, hence
well develop their Minds of Bodhi (Enlightened
Minds)

Taking refuge in the Buddha! May all sentient
beings be deeply penetrated of the Sutra, hence their
wisdoms be immensely developed like ocean

Taking refuge in the Buddha! May all sentient
beings reasonably solve all the problems, hence
advance forwards without any doubt.

DEDICATION VOWS.
May three distressed hinderers be completedly
eliminated! May everyone get truly brilliant wisdom!
May all types of retributive hinderers be
eliminated and thus everyone can cultivate oneself
with Bodhisattva’s method.






